o BopgocTtpyika 6eH3mHoBa

o Gasoline high pressure
cleaner

o Aparat de spalat cu presiune
cu motor pe benzina

o Benzin visokotlaéni Cista¢
o BeH3uH MalluMHa 3a nepewe
noa BUCOK NPUTUCOK

o Bencin visokotlacni Cistilec
o BeH3nHoOBas Monka
BbICOKOro naBneHusa

o MAuvTiK6é UYNARG TTieong
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. Mapkyu 3a BUCOKO HansiraHe
. HakpaiiHuk 3a 6bp3a Bpb3ka

MsicTo 3a CbxpaHeHve Ha MapKyya
[to3un (YepBeHo, XbNTo, 3eneHo, 65no, YepHo)

. BbagyweH dounntbp

Kanauyka Ha pesepsoapa

. PesepBoap 3a ropuso
. Tpb6o06pasHa/uMnMHapUYHa pamka
. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a noducrealy npenapart

. PesepBoap 3a nounctealy npenapat

. Mapkyu 3a nouncTBaly npenapat

. F'ymeHu kpaveta

. OoneH abpkay/cToinka Ha nucToneta

. Konena

.Npo6bka 3a n3TouBaHe Ha MacnoTo

. CTpyiHuK

. PbyeH ctaptep

. PbyeH nucTonert 3a npbckaHe

. FopeH abpxav/cToika 3a nuctoneT

. MyckoB npekbcBay/Cnycbk Ha NMcToneTa

. 3acTonopsiBaHe/6rIoKMpoBKa Ha cnycbka

. Aycnyx

. Kpnnyata raika

. Cmykay

. KpaHue 3a 6eH3nH

. 3ananuTenHa ceeLy 1 nyna 3a ceeLyTta

. Kapbypatop

. MonnaebyHa kamepa

. Mpo6ka/Tana 3a macno

. TpaHcnopTHa Tana

. BcmykareneHn cdountbp 3a Boga

. Bbp3a Bpb3ka 3a cBbp3BaHe Ha Mapkyya 3a Boda

. Mapkyu 3a Boga

. Kanauka 3a macno c namepBarenHa npbyka

. ABTOMaTUYHa 3alyuTa 3a U3KMYBaHe Ha
ABuratensi Npu HamarnsiBaHe HMBOTO Ha MacnoTo

. MyckoB npekbcaay

. MI3axopa 3a Boga

. Bxop 3a Boga

. Momna 3a BYcoKko HansraHe

. MpepnnaseH knanaH npu nperpsisaHe

. Kntoy 3a ceewm

. 2X Wwndpt

. DyHua

. 2x R-wnnenTa

. 2x 6onT (M6 x 55) (ropeH abpxady 3a nucToneta)

. 2x 6onT (M8 x 50)

. 2x 60nT (M6 x 12) (goneH abpxay 3a nucronerta)

. 2x waiba (D 24 x @ 6.3)

. 1x 6onT (M6 x 45)

. 1x 6onT (M6 x 45)

. 2x ranka (M8)

. 2x wanba (J 19 x D 8.3)

. 4x wawba (D 20 x J 12)

. 4x raiika(M6)

. TaeyeH knitoy (SW 10/12)

. Wirna 3a nouncTeaHe Ha Ao3a (Moxe Aa 6bae
HamepeHa B MHCTPYKUMsITa)

. WecTocTeHeH kntoy (M5/M6)

A Vi3BuTa gpbxka

CINOIOPRWN =

RAIDERS

High-pressure hose

Quick connector

Hose holder

Nozzles (red, yellow, green, white, black)
Air filter

Filler cap

Fuel tank

Tubular frame

Filler cap for cleaning agent tank

10.Cleaning agent tank

11. Cleaning agent hose
12. Rubber feet

13. Lower spray gun holder
14. Tyres

15. Oil drain screw

16. Jet pipe

17. Pull starter

18. Hand spray gun

19. Upper spray gun holder
20. Trigger

. Trigger lock

22. Exhaust silencer

23. Wing nut

24. Choke

25. Fuel tap

26. Spark plug/Spark plug connector
27. Carburettor

28. Float chamber

29. Oil plug

30. Transport oil plug

. Intake filter

32. Hose connection adapter (pre-assembled)
33. Water suction hose

34. Oil inlet/dipstick

35. Automatic oil switch-off

36. On/Off switch

37. Water outlet

38. Water inlet

39. High-pressure pump

40. Temperature relief valve

. Spark plug spanner

42. 2x axles
43. Funnel
44. 2x R-clips

45. 2x screws

M6 x 55) (upper spray gun holder)

(
46. 2x screws (M8 x 50)
47. 2x screws (M6 x 12) (lower spray gun holder)
48. 2x washers (& 24 x & 6.3)
49. 1x screws (M6 x 45)
50. 1x screws (M6 x 45)

. 2x nuts (M8)

52. 2x washers (J 19 x @ 8.3)

53. 4x washers (J 20 x @ 12)

54. 4x nuts (M6)

55. Open end wrench (SW 10/12)

56. Nozzle cleaner needle (can be found in the

operating instructions)

57. Allen key (M5/M6)
A Curved handle
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O6scHeHMe Ha cumBonuTe Ha ypeaa!
Explanation of the symbols on the appliance!

BHumanue! MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a 109"“ J[aHHK 3a HUBOTO Ha 3ByKoBaTa mowHocT LWA B dB.
ekcnnoaTtauus npeau ynorpe6a! Sound power level LWA data in dB.

Warning! Read the operating instructions before use!

f A B a ! He WTe usropenure rasose!

% Warning! Do not inhale exhaust fumes!

BHumanue! OTpoBHM nanapenusa CO (BbrnepoaeH

okcup)!
He nsnon3sgaiite ypeaa B 3aTBOpeHU NpocTpaHcTBa!l @ 3abpaHeHo e NoxapbT, OTKPUTUAT NNaMbK U
Warning! Poisonous CO (carbon monoxide) vapours! nyweHeTo!
Do not use the appliance in confined spaces! Fire, naked flames and smoking are prohibited!

HA“ BHumanue! Mopewm noebpxHocTn! OnacHocT ot CTpyuTe ¢ BUCOKO HansiraHe Morat Aa 6baar
narapsiHus! onacHu Npy HenmpaBUITHO u3non3BaHe. He HacouBaNTe KbM
Attention! Hot surfaces! Risk of burns! XO0pa, XKMBOTHU, aKTUBHO €NIeKTPUYeCcKo oGopyABaHe UIN KbM
camus ypea.

High-pressure jets can be dangerous if misused. Do not
W MaseTte ce Ha Ge3onacHo pa3scTosiHue! aim at people, animals, active electrical equipment or at the
Keep a safe distance away! appliance itself.
B N
== Cmyka4: OTBOPEH / 3ATBOPEH

He 3apexpaaiTe no Bpeme Ha pa6ora! Choke: OPEN/CLOSE

Do not refuel during operation!

=== [opuBo: Bkn. / U3kn.

Fopuso: Bkn. / Uskn.

0

[o6aBeTe macno npeau nbpBaTa ynorpe6a!
Add oil before first use!

S
. [o6aeeTte macno / MpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo
Hocete npegnasHu p'l:KaBVII.lM! He usnonsBaiTe ypeaa, ako HAMa BUAUMMO Macno B
Wear protective gloves! pe3epBoapa.

Add oil / Check oil level.
Do not use the appliance if there is no oil visible in the oil

®

HoceTe 3awmuTHu o6yBku! tank.
Wear safety shoes!

@)

HoceTe 3awuTa Ha cnyxa!
Wear hearing protection!

Hocete npeanasuu ounna!

Wear safety goggles!
BG CHumMKkuUTe ca c untocTpaTuBHa uen. U3o6pa3eHnAaT Moaen Moxe Aa He € HanbJ/IHO UAEHTUYEH
cbC 3aKyneHus ot Bac.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as
the machine you purchased.
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BG OpuruHanHa MHCTPyKUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéutenu,

MNosppaBneHnss 3a MOKynKaTa Ha MalwuHa OT Hal-6bp3opa3BuBalilaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckn, 6eH3NHOBU U NMHeBMaTuU4HU MawmHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupaHe
n ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu MawuHu M pabortata ¢ Tax we Bu gocrtaBu
MUCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yno6¢cTBo e u3rpageHa u otnuyHa cepBu3Ha mpexa c 46
cepBu3a B uanara cTpaHa.

MNpeaun pa nsnonsearte Tasu MaluMHa, MOJIsi, BHUMAaTENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacToswaTa

“UHCcTpyKuma 3a ynotpe6a”. B nHtepec Ha Bawara 6e3onacHoCT u c Len ocurypsiBaHe Ha
npaBunHata " ynotpe6a, npoyeTeTe HACTOALMTE WHCTPYKUMU BHUMATENHO, BKITHOYUTESTHO
npenopbKATE M NpeaynpexneHusaTa B TAX. 3a u3bArBaHe Ha HEHYXHMU TPeliKA U UHLUOEHTH,
BaXXHO € Te3M MHCTPYKLMUM [a ocTaHaT Ha pasnorioXeHue 3a 6bAelln cnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO
e non3eaT MalwmHaTa. AKo A npopafeTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTPYKUMATa 3a ynortpeda”
TpsibBa pga ce npepape 3aefHO C Hes, 3a Aa MOXe HOBWUA MonsBaTen Aa ce 3ano3Hae CbC
CbLOTBETHUTE MepPKM 3a 6€30NacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLWEH NpeAcTaBATEN Ha NPOM3BOAUTENS U
cobcTBEHMK Ha TbproeBckaTta mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha chupmara e rp. Codus
1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roauHa BbB ¢hupmata e BbBeieHa cucTemaTta 3a ynpaBrieHue Ha kadectsoTto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTUcuKauusaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CEPBU3 HA NPO(EeCUOHAITHU U
X06M eneKkTpMYecKu, THEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTHU U obLa xenesapus. CeptudukarsT
e nspgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHUYecKn AaHHU

napameTsbp MepHa eguHULa CTOMHOCT

Mogen - RD-GHPCO06

OBurarten

6GEeH3VHOB, YETUPUTAKTOB, EAHOLMIIMHAPOB C

Tvn Ha gBuratens:
Bb3AYLLUHO OXMNaxaaHe, PbYeH cTpaTep

O6em Ha gBuratens: cm3 208
MolHoCT Ha aBuratens

npu 3.600 min: kw 52
O6opoTy : min-" 3600
Obem Ha pe3epBoapa 3a ropuBo: | 3.6

Tun Ha ropuBoTO

. - BesonoBeH 6eH3nH
noaxopaswo 3a E10 ropuso

KoHcymaumst Ha ropvso npu mbreH

rosap I/h 2.0
O6eM Ha pesepBoapa 3a Macrno: | 0.6
Bua Ha macnoto - 15 W 40
3ananuTenHa ceell LD F7RTC

3axpaHBaHe ¢ BoAa
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napameTbp MepHa eauHMLA CTONHOCT
Temnepatypa Ha nocTbnBaliaTta o
C 40
Boga (Makc.).
3axpaHBalLo HansraHe Makc. MPa (bar) 0.6 (6)

Momna /akcuanHa/

MakcumanHo HansraHe MPa (bar) 20 (200)
HomuHanen nebut I/min 8.3

Makc. nebut I/min 10
OTBapsiHe Ha TepMOBeHTWNa °C >45
Bxop 3a Boaa - G3/4"
N3xon 3a Boga - M22 x 1.5
BucounHa Ha 3acmykBaHe m 1

Pa3mepu u Terno

[brmknHa X WwWupnHa X

mm 645 mm x 570 mm x 970 mm
BMCOYMHA
Terno kg ~30
MpepnHasHayeHne

Tosn ypen e npeaHasHayeH 3a nodYvcTeaHe Ha:

MaLU1HW, NPEBO3HW CPEACTBa, Crpaam, UHCTPYMEHTH, (pacaau, Tepacu, rpaauHcko obopyasatqe,

N TH.

- 3a MOYUCTBAHE C HUCKO HamsiraHe C NOYMCTBALLO CPEACTBO (HanpuMep MoYMCTBaLLM MaLUHK,
NPEBO3HY CPEACTBA, Crpaam, UHCTPYMEHTH),

- 3a NMoYKCTBaHe Mof BMCOKO HamnsiraHe 6e3 no4YncTeallo CpeacTeo (Hanprymep novynucTeaHe Ha
dhacagm, Tepacu, rpaguHcko obopyasaHe).

CamosacmykBalya (yHKLMSA, KOraTo ce U3non3saT anTepHaTUBHU M3TOYHULIM Ha BoAa

Tosn ypen e camo3acMyKBall, 1 MO3BOfsiBa 3aCMyKBaHe Ha BoAa OT KOHTEWHEPU U NPUPOLHM
N3TOYHULN.

BAXHO

PuNTLPBT Ha BXoda Ha BofaTta Ce MoYUCTBa M Ha MSCTO, U Ye Ce BCMYKBa CaMo YncTa BoAa.

Bcsika gpyra ynotpeba, KOATO He € M3PUYHO paspeLleHa B Ta3v MHCTPYKLUMS 3a ekcnnoartauusi, Moxe
[a noBpeawv ypeaa v NpeacTaBnsiBa CepPUo3eH pUcK 3a noTpebutens.

Mons, yBepeTe ce, 4e obpbLUaTe BHUMaHWe Ha orpaHuyeHusaTa B 6esonacHoctTa

MHCTPYKUMKn. O6bpHETEe BHMMaHWE Ha HauuoHanHuTe pasnopeabu, KOMTO MoraT Aa orpaHnyar
ynorpebarta Ha MalumHara.

Bcsika gpyra ynotpeba unv mogudumkaumsa Ha malumMHaTa ce cuuTa 3a HenpasuiiHa ynotpeba n moxe
fa fosefe [0 Cepuo3HN PU3NHECKN HapaHaBaHus.

BogocTpyiikaTta He e NpefHasHayeHa 3a Tbproscka ynoTtpeba, usnonssainTe s B JOMaKUHCTBOTO.

OMACHOCT!» OnacHocT oT HapaHsiBaHe! Mpu nanonasaHe Ha GeH3uHOCTaHLUW UK Apyru



RAIDERS

ornacHu 30HK, cnasBanTe BCUYKM CbOTBETHU NpaBuna 3a ©6e30nacHoCT.

SABEEXKA

> 3aM'pr€HaTa C Macro otnagb4yHa Boga He TpﬂﬁBa Aa ce u3nycka B no4ysarta, B OTBOpeHU BOAMU

1NN B KaHanu3auusaTa. 3atoBa n3aMmBanTe camo ABuUratenmTe u aBToMobunmTe Ha NoAxXoasaLm MecTa,

KOWUTO pasnosarat C pe3epBoapu 3a c1:6MpaHe Ha mMacrno.

BHVMAHWE! N3nckBaHns 3a kauecTBO Ha BoaaTa:

m [1py cpefa c BUCOKO HansraHe MoXxe Aa ce U3norasa camo YMcTa Boda. 3aM'pr$IBaHeTO MoXe
[a fosefe [0 NpexaeBpeMeHHO M3HOCBaHe Uy ocTaTblm B ypeaa. AKO ce n3nonssa HevncTa Boaa,
crniegHUTe rpaHnyHn CTOMHOCTW He moraT aa ovaart npesuvaBaHu:

9

pH cTonHocT

6.5..9.5

EnektponpoBogmMmocT® MpoBoanmocT npsicHa Boga +1200 uS/cm
YcTonymBmM TBbpAM BelecTsa ** <0.5mgl/l
Filterable substances*** <50 mgl/l
Bbrnesogopoau <20 mg/l
Xnopvg < 300 mg/l
Cyndat <240 mg/l
Kanuwuin <200 mg/l
O6wwa TBbPAOCT <28 °dH

<50 °TH

< 500 ppm

(mg CaCO3/l)
XKensso <0.5mgl/l
MaHraH < 0.05 mg/l
Men <2mg/l
AKTVBEH Xxrop <0.3mgl/l

Be3 HenpuUsTHU MUPKU3MK

*O6wwo makcumanHo 2000 uS/cm
** O6eM Ha npobata 1 |, Bpeme Ha yTasisaHe 30 min
***Be3 abpasnBHY BeLLeCcTBa

OcTaTb4HU pUCKOBe
BHUMAHWE!

u D,opVI 1 aa ce nanornsesa npasuIiHO, HE € Bb3MOXXHO 13UANO0 Aa Ce U3KIKYaT CKPUTUTE OCTaTb4yHU

puckose.

n HapaHﬂBaHMﬂ, AbpKalin ce Ha noaxnb3BaHe Ha oTnaab4yHUTE BOAMWU.
HapaHHBaHVIH nnn matepuanHu weTtu, NnpuinHeHn ot BoOAHa CTpyd NoL BUCOKO HandAraHe.

OKoMMeKToBKa:
1 pBuraten
2 x konena, @ 300 mm x 80 mm

1 X Mapky4 3a BUCOKO HansraHe 8 m, makc. HansraHe 25 MPa (250 bar), makc. 60 ° C, rbBkaB
1 x camo3acmykBalL, Mapkyyd, & 18 Mm (BbHLIEH) / & 13 mm (1/2 “BbTpeLueH) x 3 M, ¢ punTsbp
1 X pbyeH nucTonert, makc. HansraHe 28 MPa (280 bar), makc. 60 ° C

1 x Tpbba
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4 x O103a 3a BUCOKO HarnsraHe, (4epBeHO, XbITO, 3eneHo, 65mo)

1 X [4103a 3a HUCKO HansraHe / nodyncTealla Ar3a (YepHa)

2 X rymeHu kpadeTa

1 X KoY 3a cBeLumn

1 X koY ¢ oTBOPEH Kpaw (SW 10/12)

2 x wecTorpameH kntod (M5 / M6)

2 X Abpxad 3a nuctoner

1 vrna 3a nouncTeaHe Ha A3a (MoXe Aa ce HaMepu B MHCTPYKUMUSTa 3a ekcrnoaTtaums)
1 X MOHTaxeH matepuan

1 X pbKOBOACTBO 3a ekcrnnoartauusi

LLlymoBu emucuu:

CToMHOCTTa Ha M3MepBaHe Ha Lwyma ce onpegens B cbotBeTcTBue ¢ EN 60335-2-79.
HuBoTO Ha Wwyma, knacuduumpaHo kato A, 0GMKHOBEHO € KaKTo criefsa:

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LpA: 88.3 dB (A) HecurypHoct KPA: 2.5 dB

HuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT LWA: 106.9 dB (A) HecurypHoct KWA: 2.5 dB
[apaHTupaHo HMBO Ha 3ByKoBa moLuHocT LWA: 109 dB (A) HecurypHoct KWA: 2.5 d

HoceTte 3awuTa 3a ywnte, 3a Aa npegoTepatuTe yBpexaaHe Ha cnyxa!

CTolHOCTM Ha BMBpaumuTte (06LLO 3a BEKTOP OT TPW NMOCOKM), onpeaeneHn B CbOTBETCTBUE C
EN 60335-2-79:

CTOMHOCT Ha BMOpaLmMuTe Ha pbkaTa U pbKkaTta: CTOMHOCT Ha BubpaLumoHHaTa emucus = 4.72 m/ s2
HecurypHoct K=1.5m/s2

3ABEJIEXKA

» HuBOTO Ha BMOpaLMK, NOCOYEHO B TE€3U MHCTPYKLMU, € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC
CcTaHAapTM3npaHaTa npoueaypa 3a usmepsaHe, onucaHa B EN 60335-2-79 n moxe ga ce nsnonassa 3a
cpaBHsiBaHe Ha 060pyaBaHeTo.

OnpepneneHarta CTOMHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE €MUCUMN MOXeE Aa Ce U3MNOMn3Ba U 3a MbpBoHavanHa
OLleHKa Ha eKkcnosnumsTa.

BHMMAHUWE!

» HuBoTO Ha BMOpaumuTe Bapupa B 3aBUCMMOCT OT ynoTpebarta 1 Moxe B HAKOM cryyaun aa e
Mo-B1COKO OT CTOMHOCTTA, NOCOYEHA B TE3U MHCTPYKUMU. CbLUECTBYBA PUCK OT NOALEHSABaHE Ha
BMOpaLMOHHNSA TOBap, ako ypeabT ce U3Mon3Ba PeAoBHO MO TO3U Ha4MH. 3a Aa ce OLeHU TOYHO
BMOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Npe3 onpeaeneH paboTeH nepuopa, Tpsbsa CbLUO Aa ce B3emaT npeasng
nepvoamTe, Npes KOMTO ypeabT ce U3KIoYBa (Unv paboTu, HO He ce 13non3aea). ToBa MoXe 3Ha4YUTENTHO
Aa Hamanu BUbpaLMoHHOTO HaToBapBaHe npes Lenvs paboteH nepuog.

MHcTpyKuMm 3a 6e3onacHOCT Ha 6€eH3MHOBW BOAOCTPYMKU

BaxHo! BHMMaTenHo npoyeteTe MHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHOCT npeau Aa uanonaeate ypeaa 3a
NMbPBY MbT U Ce NPUABbPXKaNTE KbM TAX MO BCSKO BpemMe. CbxpaHsaBanTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLUN
3a BesonacHoCT, 3a Aa rv 13nonssarte No-KkbCHO UKW 3a Aa M NpefageTe Ha cneaBallms CO6CTBEHMK.

Mpean ga nsnonaeate ypeaa 3a MbpBU NbT, TPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a eKcrnioatauusi u
0ObpHeTe cnewumanHo BHUMaHWe Ha MHCTpyKuunTe 3a 6e3onacHoCT.

- 3HauuTe 3a nNpegynpexaeHne 1 6e3onacHoOCT Ha ypeaa ocurypsisat BaxkHa MHGopMauums 3a
6e3onacHa pabora.

- OcBeH yka3aHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnroartauums, TpsbBa Aa ce cnassaT 1 BCUYKM obLwm
3aKoHM 3a 6e30MacHOCT 1 NpefoTBpaTABaHe Ha 3MOoMnosyKu.

- JpbXTe HanNoHOBUTE ONaKOBKM Aanedy OT Aeua.

CobluecTBYBa pUCK OT 3agyLuaBaHe!

m CnasBaliTe CbOTBETHOTO HaLMOHAIHO 3aKOHOAATENCTBO 3a U3MNOM3BaHETO Ha BOAOCTPYWKM

m Cnasgayite CbOTBETHOTO HaLMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO 3a NPefoTBpaTsiBaHe Ha aBapui.

BopocTpyiikute TpsibBa ga ce npoBepsiBaT Pe4OBHO M pe3yntaTuTe OT MHCMNeKuMaTa aa ce
oT6ens3BaT NMMCMEHO.
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Hwea Ha onacHocT

OMACHOCT!

» [Moka3Ba HensbexxHa onacHa cuTyauus, KoSTo MoXe [a JoBefe 40 CePUO3HU TeNecH!
HapaHsBaHMS U CMBPT.

NMPEOYNPEXOEHNE!

» [lokasBa noTeHLManHo onacHa cuTyaums, KOSTO MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HN TENECHM
HapaHsBaHMS U CMBPT.

BH/NMAHUE!

» [lokasBa noTeHLManHo onacHa cuTyaums, KOSTO MOXe Aa AoBeae A0 feKo HapaHsBaHe.

NMOBULWEHO BHUMAHMUE!

» [lokasBa noTeHLManHo onacHa cuTyaums, KOSITO MOXe ia oBeAe 40 NOBpeaAa Ha MMYLLECTBO.

[Mpun 3axpaHBaHe ¢ Boga.

OlNACHOCT!

» Mapky4bT 3a BUCOKO HamnsiraHe [ia He Ce U3Mos3Ba, ako e NMoBpeaeH.

MoBpeneHnaT MapKyy 3a BUCOKO HansdraHe TpsibBa Aa ce cMeHu HezabasHo. /3non3earite camo
MapKy4u 1 HaKpanHWLK, NpenopbYaHy 1 ogobpeHn oT Npom3BoanTens.

» CbeavHeHnsTa Ha BCUYKM CBBbP3BALLM MapKyyy TpsibBa Aa ca XepMEeTUYHM.

MPEOYNPEXOEHUE!

» CnassaviTe npaBunaTa Ha Ballata BogoCcHabauTenHa KoMnaHusi

OMNACHOCT!

» [poBepeTe ypeaa n paboTHoTO 060pyaBaHe npeau ynotpeba 3a 6esonacHa paboTa u 3a
n3psigHo cbeTosiHMe. He n3nonaeaiiTe ypeaa, ako cBbp3aBallata Tpbba unm Apyru BaxkHuW YacTtu oT
Hero ca noespeaeHu, Hanp. npeanasHun yCTp0I7ICTBa, MapkKy4un 3a BUCOKO HandraHe, pb4yHU NUCTONETU 3a
npbCcKaHe.

» Hukora He 3apexpgaiiTe C TeHYHOCTM, ChAbpXaLly Pa3TBOPUTENY UMW Hepa3peaeHN KUCETNUHN 1
auetoH! Te BkntouBaT 6eH3MH, paspeautenu 3a 6oa unu Hadta. CnpeiiHata Mbrma € CUIHO 3ananuva,
eKCrnrosnBHa 1 OTpPoBHA. He n3nonssaviTe aUeToH, Hepa3peaeHU KUCENHM U pa3TBOPUTENK, Tbin
KaTo Te MoraT fja NoBpeasT MaTepuanute, U3nonasaHun B ypeaa.

» KoraTto usnonsearte ypefa B onacHu 3oHu (Hanpumep 6eH3nHocTaHLuum), cna3BanTe CbOTBETHUTE
npasuna 3a 6esonacHocT. PaboTtata BbB B3puBOONacHa cpefa e 3abpaHeHa.

» YpeabT TpsibBa Aa 6bae nocTaBeH BbpXy TBbPAA, paBHa MOBbPXHOCT.

» Bcuykn KOMNOHEHTN B paboTHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6baat 3awuTeHn oT Boga 3a nNpbCKaHe.

» CryCbKbT Ha PbYHKSA NUCTOMNET 3a NpbCckaHe He TpsibBa fa 6bae 3acuya no BpeMe Ha yrnoTtpeba.

» CTpyuTe Nof BMCOKO HansiraHe mMoraT Aa 6baaT onacHu, ako ce U3non3BaT HenpaBuIHo.

He HacouBanTe kbM Xopa, XXNBOTHWU, pa60TeLuo ereKTpu4ecko o6opy/:lBaHe nnu KeM camua ypea.

OMNACHOCT!

» [ymuTe Ha aBToMObuWna / knanaHuTe Ha rymuTe MoraT a ce NoYucTBaT camo ¢ MUHUMAIHO
pascTosiHne Ha npbckaHe oT 30 cm. B NpoTMBEH cnyyain rymuTe / KnanaHuTe Ha rymute morat ga 6baar
noBpeaeHn OT CTpysiTa Nof BUCOKO HansiraHe. MbpBuUAT NpuaHak Ha yBpexaaHe e obesueTsiBaHe Ha
rymata. [loBpefieHUTe ryMun ca U3TOYHMK Ha OMacHOCT.

» [1pv n3nonseaHe Ha NOYMCTBALLM MpenapaTu, cnaseanTe MHPOPMaLMOHHNS NINCT 3a 6e3onacHoCT
Ha npon3BoanTens Ha noYncTeallna npenapart, 0cobeHo MHd)OpMaLJ,VIHTa 3a N4HnNTEe NpegnasHu
cpeacTsa.

OMNACHOCT!

» MoraT aa ce u3nonaeat caMmo NoYMCcTBaLLM Npenapatu, ogobpeHn oT Npou3BoaMTeNs Ha ypeaa.
To3n ypen e NpoekTupaH Aa ce 13nosn3sa C NoYMCTBALLMTE NPOAYKTU, 4OCTABEHU UN ofobpeHn oT
npounssoguTens. MN3non3BaHeTo Ha Apyru novyncTeallm cpeactea Unm XmuMmukanu MoxXxe ga Briowu
BesonacHocTTa Ha ypeaa.

» CbxpaHsiBanTe noducTBaluTe npenapatu ganedy ot geual

» He oTBapsiiTe kanaka, LokaTo ABUratensT paboTtu.

» [Mpy no-abnrM paboTHM NPeKbCBaHUS U3KIIOYETE ypeaa OT MMaBHMA NpeKkbeBaY /MpekbeBaya Ha

ypeaa.
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NPEQYNPEXOEHWE!

» He HacouyBawiTe CTpysiTa KbM ApPYr1 Xopa uUnm kbMm cebe cu 3a nouncTBaHe Ha gpexu nnv obyBKu.

» Matepuanu, cbabpxalluy a3becT unv Apyru BelecTBa, KOMTO Ca BPeAHWU 3a 34paBeTo, He Morat
Aa ce npbCKar.

» [Mpean nouncTBaHe, N3BbPLUETE OLIEHKA Ha pMUCcKa Ha MOBBbPXHOCTTA, KOSATO TpsibBa Aa ce
MoYnCTK, 3a Aa Ce Cna3siT u3nckBaHusA 3a besonacHocT v 3gpase. Baemete BCUYky Heobxoanmm
3aLUUTHU MEPKU.

» [pu KbCy CTPYNHU TPBOYM ChLUIECTBYBa PUCK OT HapaHsABaHe, Tbi KaTo pbKaTa MOXe Cry4YanHo aa
Brie3e B KOHTAKT CbC CTPysiTa Moj BUCOKO HansraHe. AKo u3nonaeaHaTta CTpys e no-kbca oT 75 cm, He
MOXe [la Ce U3Mnon3Ba Ato3a 3a urneHa cTpys Unu Aiosa Ha poTtopa.

NOBULIEHO BHMMAHWE!

» Ako HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Hag 80 dB (A) e NOCOYEHO B MHCTPYKLMUTE 3a eKcnroaTaums
Ha ypepna, HoceTe 3aluuTa 3a cryxa.

» HoceTe noaxoasLLo 3awyTHO 06Mnekno v NpeanasHn ovuna, 3a aa ce npeanasnTte oT NPbCKK,
BOAA W 3aMbpPCABAHNS.

» [MpenopbYMTENHOTO NOYMCTBALLO CPEACTBO He TpsbBa Aa ce M3non3sa HepaspeneHo.
[MpopykTute ca 6esonacHn 3a ekcrnoartaums, Tbil KaTo He CbAbpPXaT BPEAHM 3a OKOMHaTa cpeaa
BeLlecTBa. AKO NMOYNCTBALLOTO CPEACTBO NonajgHe B o4uTe BU, BefHara nannakHete obunHo ¢ soga u ce
KOHCyNTUpawnTe C niekap npv mbpBa Bb3MOXHOCT, MNP NOrTbLUaHe.

» Crnep paboTta c ropelya Boga, ocTaBeTe MapKyymTe Aa ce OxXNagdart unm ga paboTaT 3a KpaTko

[0oKaTo U3nonaearte CTyAeHa Boaa.

3a ypeam cbC CTOMHOCTM Ha BUBpaLmm Ha pbka-pamo> 2,5 m / s2 (BX. TexHu4eckute faHHu)

OMNACHOCT!

» [3non3BaHeTo Ha ypeAa 3a AbNro BpeMe Moxe fa AoBeAe A0 CMYLLUEHUs B LMpKynauvsaTta
Ha pblieTe, CBbp3aHu ¢ BUbpauunTte. He e Bb3MOXHO Aa ce onpegenu obLlo Npunoxvm cpok 3a
n3nonaeaHe, Tbii KaTo TOBa Ce BNMsie OT peavua NPOMEHIVBY:

- NlnyHa npeapa3nonoXeHoOCT KbM floLa LMpKynaums (4eCcTo CTyAeHU NPbCTU, 3TPBNBaHe Ha
npbcTUTE).

- Hucka Temnepatypa Ha okonHata cpefa. HoceHeTo Ha Tonnu pbKaBuLm Npeanassa pbLeTe.

- MHoro cTecHeHVSAT 3axBaT HapyLlaBa LypKynauusiTa.

- HenpekbcHaTtaTta paboTa He e npenopbynTenHa: pefoBHM NMOYNBKU.

» B cnyyan Ha pegoBHa, npoabikuTenHa ynotpeba Ha ypeaa, cbyeTaH ¢ MHOTOKPaTHO Bb3HUKBaHE
Ha onpegerneHn cumnTomm (Hanp. M3TpbnBaHe Ha NpbCTUTE, CTYAEHW NPBLCTW), MpenopbYBame ga ce
KOHCynTUpare ¢ nekap.

Ynotpeba

NPEOYNPEXAOEHWE!

» Mapky4ute 3a BUCOKO HansaraHe, (UTUHIUTE U HaKparHULUTE ca BaxHW 3a 6e3onacHocTTa Ha
MalvHaTa. anonasante caMo MapKy4m 3a BUCOKO HansiraHe, UTUHIN U CbeAUHEHNS, MpenopbYanm
OT NMpounsBoAnTens.

» Boparta, koiTO Teue npes3 Bb3BPATHUS KnanaH, He e 3a nueHe.

» MawumHuTte, 3agBvKBaHM OT ABUraTen C BbTPELLHO ropeHe, He MoraT a ce U3nonaear B
VHTEPUOPHM NOMELLEHNS, OCBEH aKo He e MHCTanupaHa NoaxoAsiua BeHTUNaumnoHHa cuctema,
opobpeHa OT KOMNETEHTHUTE HALMOHanHK opraHy no 6esonacHocT Ha Tpyaa.

» [py ra3oBn MM MacneHn MallvHW € BaXXHO Aa ce OCUrypu AoCTaTbYHa BEHTUNaums 3a
n3ropenuTe rasose.

» OnepatopbT TpsibBa Aa 13non3ea ypeaa npaBuIiHO.

Te TpsibBa Aa B3emart npeaBui MECTHUTE YCOBUS 1 Aa 0OpbLLaT BHUMaHWe Ha ApyruTe, 0cobeHo
Ha geuara,npv pabota c ypeaa.

» Tosun ypeq HuKora He Tpsibea Aa 6bae octassH 6e3 Hagsop Mo Bpeme Ha paboTa.

» YpeabT MOXe [a ce M3rnonssa caMmo OT Xopa, KOUTO ca Bunu MHCTPYKTUpaHu 3a HerosaTa
ynotpe6a unm YnsiTo cnocobHOCT Aa paboTHT, € AeMOHCTPMPaHa U KOUTO Ca U3PUYHO YMbITHOMOLLEHN C
13non3saHeTo My. To3n ypes He MoXe [ia Ce U3MOoN3Ba OT HEMbIHOMETHM.

» Tasu mMalimHa MOXe Aa ce U3Non3Ba OT Xopa C OrpaHuyeHy PU3NYeckn, CETUBHN UM YMCTBEHM
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CNOCcoBGHOCTM UM C NUMNCca Ha ONWUT W 3HaHUs!, NPU YCIOBWE Ye ca Mo HabnogeHwe unu ca 6unm
I/IH(bOpMVIpaHVI KaK oa n3noni3saTt MawnHaTta 6e3onacHO 1 ca HasiCHO C noTeHunanHnTe puckoee.

» To3u ypen He MOxe [ia ce U3rnon3ea OT [ela Unm xopa, KoUTo He ca 0By4YeHN Npu N3MNON3BaHETO
My.

» He n3nonssaiite ypeaa, ako Apyru xopa ca B 06xBaT, OCBEH akO He HOCST MMYHO 3aLLUMTHO
obnekrno.

» [euata TpsibBa Aa ce Habnogasart, 3a fa He UrpasT ¢ ypeaa.

» BuHaru nanonasanTte NoAXO4ALM pbKaBuLM, koraTto paboTuTe ¢ ypeaa.

» BogHata cTpys, KOSTO Ce U3XBBbPIIsi OT NUCTOMNETa 3a PbYHO NpbCKaHe, Cb3aBa cura Ha oTKar.

Mopaau uanusallata BogHa CTpyst OT Ato3LaTa noj BUCOKO HansiraHe, Ha NucToreTa 3a pbYyHo
npbckaHe AeiicTBa peakTMBHa cuna. [lpbxTe 30paBo NUCTOrNEeTa 3a pbYHO NpbckaHe u TpbbaTta 3a
pasnpbCKBaHe.

» C nomoliTta Ha obopyaBaHe 3a NpbCckaHe Nof bibJl, MOXe Ja Ce HaManu cunarta Ha oTkaTa u
€BEHTYyarHo yCyKBaHe.

MPEOYNPEXOEHUE!

» /13non3BaHeTo Ha NoYnCTBaLLM NpenapaTy Nog BUCOKO HansiraHe MOXe Aa AoBeae A0
obpasyBaHeTO Ha aepo3onu. BavweaHe Ha aepo3ony Moxe Aa 6bae onacHo 3a 3apaBeTo. PunTbp 3a
cteneH FFP2 macku (nu no-Bucokm) ca NoAxoAsLuy 3a 3aLiyTa oT aepo3osiv Ha BOHa OCHOBaA.

TpaHcnopT

OIMNACHOCT!

» KoraTo TpaHcnopTupaTte MallvHata, yBepeTe ce, Ye ABUraTensaT € U3KIMIYEH U ypeabT €
30paBo 3aKpereH.

Mopoapbxka

OMNACHOCT!

» V3knioyeTe ypeaa, npeau Aa n3sbpluBaTe BCAKaKBN AENHOCTU MO NOYMCTBAHE UNW NOAAPBXKA
WU NPY CMSAHA Ha KOMMOHEHTU.

» [Npean Bcuukm paboTu No ypeaa n akcecoapute, ocBoboaeTe OT HansraHe cucremara 3a BUCOKO
Hansraxe.

» Kopurupaliarta nogapbxka Moxe Aa ce U3BbpLUBa caMo OT 0400peHU LeHTpoBe 3a 0bCnyXBaHe
Ha KITMEHTW, KOMTO Ca 3ano3HaTu C BCUYKM CbOTBETHU MpaBuna 3a 6e30nacHocCT.

Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTn

OlNACHOCT!

» 3a fa npegoTBpaTUTE ONACHOCTU, PEMOHTBT M MHCTANMPaHETO Ha Pe3epBHY YacTy MoxXe Ja ce
M3BBbPLLBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3N.

» 3nonseavite camo ofobpeHn pesepBHM YacTu oT npoussoguTens. OpurmHanHuTe pesepsHU
4YacTun 1 akcecoapu npeanarat no-gobpa rapaHums, Ye ypeabT Moxe Aa paboTtu 6esonacHo n
HafexXaHo.

Bopa c Bucoka Temnepatypa v ypeau ¢ 6eH3nMHoB aBurarten

OIMNACHOCT!

» 13nonsBanTe camo ropMBOTO, MOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO 32 ekcnioartauus. MianonssaHeTo Ha
HeonobpeHW ropuBa yBenvyaBa pucka OT eKCno3usl.

» Korato 3apexaaTte 6eH3MHOBUTE ABUraTenv, BHUMaBanTe Aa He nonaja ropvBo BbpXy ropeLumTe
NMOBBPXHOCTMU.

» CnasBaliTe cneumanHute ykasaHusi 3a 6esonacHocT 3a 6eH3MHOBUTE ypeau, KOUTO ce CbabpKaT
B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoatauus!

» [Mpu n3non3eaHe Ha ypeda BbB BbTPELLHW NOMELLEHUS TpsibBa Aa ce OCUrypu 4oCTaTb4yHO
BEHTUNauus 1 nsBexaaHe Ha otpaboTeHuTe rasoBe (PUCK OT OTPaBsIHE).

» OTBOpP®LT 3a 0TpaboTeHNUTe ra3oBe He TpsibBa Aa ce Grnokupa.

» YBepeTe ce, Ye B HermocpeacTBeHa 6rm3ocT 4o OTBOPUTE 3a Bb3AYyX HE Ce noryyaBaTt eMUcumn Ha
oTpaboTeHu rasose.



14 www.raider.bg

NMPEOYNPEXOEHNE!
» He ce HaBexpganTe Hag u He JOKOCBaNTE OTBOPA 3a M3ropenu ra3oBe.
Mo Bpeme Ha paboTa He AoKocBalTe HaropelleHnTe YyacTu. (OnNacHOCT OT usrapsiHe).

MHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

OMNACHOCT!

» He n3nonssaviTe BOAOCTPYyMKaTa, ako ropuBoTo e 6uno pasnsaro. [pemecTete ypefa Ha Apyro
MSICTO 1 n3bsireante obpasyBaHETO Ha UCKPW.

» He cbxpaHsiBaiiTe, pa3nuBanTte 1 He U3nonaeaTe ropueo B 61IM30CT A0 OTKPUT NNamMbK Unn
ypeau kato neium, 6orinepu, HarpeBaTenu u Ap., KOUTO UMaT NNaMbK UMW MoraT Aa reHepupar UCKpU.

» [la ce nasdAT NecHo 3ananumu NpegmeTy U BeLLecTBa OT aycrnyxa Ha oTpaboTeHuTe rasoBe (NnoHe
2 m).

» He paboteTe c aBuratens 6e3 wymosarnyLumTen n npoeepsiBaiTe 1 NOYMCTBaNTE PEAOBHO (aKo e
HeobxoamMmo, NnogMeHeTe).

» He nsnonasarite ABuratens B 3anieceHu, rbCTU UNy TPEBUCTU TEPEHMN, OCBEH ako aycrnyxa He e
cHabpeH ¢ uckporacuTen.

» OcBeH No BpeMe Ha HacTpoWikara, He nyckanTe Asuratens 6e3 npukpeneH Bb3ayLieH puntsp
unu 6e3 kanaka Hag, BCMyKaTernHus KONeKTop.

» He n3BbpLUBaiTE HUKAKBW HACTPOWKN Ha perynmpaLlmTe npy>XWHW, KOHTPOIHU NPbTU UV ApYrv
4YacTu, KOMTO MoraT Aa yeenuyat obopoTuTe Ha ABuUraTens.

» OnacHocT oT usrapsiie! He JokocBaiTe ropeluys LWymo3sarnyLwmTen, LunuHgbpa unm
oxnaxpgawmTte pebpa.

» [IpbXTe pbLeTe 1 KpakaTta Cu ganey oT BCUYKU ABVDKELLM CE U BbPTALLM Ce YacTu.

» OnacHocT oT oTpaBsiHe! He paboTeTe ¢ ypeaa B 3aTBOPEHW NMPOCTPaHCTBA.

» He n3nonssaviTe HenoaxoAsLLM ropMBa, Tbil KaTo Te Morat Aa 6baart onacHu.

CpeACTBa 3a 3awuTa
Cpe,U,CTBaTa 3a 3aliuTa ca NpoeKkTupaHu ga npegnassart I'IOTpeﬁl/ITeJ'IFI 1 He moraT ga 6baar
OeaKkTuBMpaHu Unu n3nornsesaHu ¢ gpyra uern.

MNpeanaseH knanaH

m AKo PBYHUAT NMUCTONET € 3aTBOPEH, NPeanasHUAT KnanaH ce oTBaps U nomnara 3a BUCOKO
HansiraHe Haco4Ba BodaTa obpaTHO KbM BCMyKaTenHaTa cTpaHa Ha nomnara. ToBa npegoTepaTtsisa
npesuvlliaBaHe Ha 4ONYyCTUMOTO paGOTHO HandaraHe.

m [lpegnasHuAT knanaH e HaCcTPOeH 1 3aneyaTtaH BbB habpukarta. To Moxe fa ce perynvpa camo
OT OTOpPU3MpaH CepBU3EH LIEHTBP.

3awmTeH knanaH

KnanaHbT, ocurypsiBaly, 3alimTa ce oTBapsi, ako e NpeBuLweHo AoNyCTUMOTO MakCUMariHoO AONYyCTUMO
paboTHO HansraHe (BX. TexHuyeckute cneuyudukaumn); Bogarta ustmnya.

3alnTHNAT KrnanaH e HaCTPOeH U 3anevaTaH BbB habpukata. Ton Moxe Aa ce perynupa camo oT
OTOPU3NPaH CEPBMU3EH LIEHTBP.

TepmuyeH knanaH

TepMWUYHMAT KNanaH npeanasea nomnarta oT BUCOKO HansraHe oT HeAOMNyCTUMO 3aTOMNMSHE B PEXUM
Ha LMpKynaums, ako pbYHUAT NMUCTONET € 3aTBOPEH.

TepMUYHMAT KranaH ce 0TBaps, ako e NpeBULleHa MakCcuMarnHo gonyctumara Temneparypa ot 68 °
C v ce usueam ropelyarta Boaa.

Mpepun ynorpeba

3ABEJIEXKA

B'b,Cl,eTe BHUMATENMHN NpU pas3onakoBaHe, TpaHCnopTupaHe U CbxpaHeHue nopagn ronamoTo Terno
Ha MallnHaTa.

» Tesu geitHocTu TpsibBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT ABaMa AyLUM.
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» YBeperTe ce, Ye ypeabT CTOM Ha paBHa W Niocka NOBbLPXHOCT MPU pasonakoBaHe, KakTo 1 Mo Bpeme
Ha MOHTaa, CbXpPaHEHWETO, KaKTO 1 Mo BPpeMe Ha eKcririoaTtauus, NpoBepka, NoAAPLKKA 1 KOrato He ce
nanonassa..

MoHTupaHe Ha ApbXKaTa
¢ MNocTaseTe ApbxkaTa /A/ Ha OCHOBHaTa pamka Ha ypefa. HatvucHeTte aBaTa OyToHa Ha OCHOBHaTa
pamMKka u HaTUCHeTe Aokpal ApbxkaTta / A,/ fokaTo LpakHe Ha MACTO.

MoHTuUpaHe Ha Abpkaya Ha MapKyva

[MocTtaBeTe Abpkaya Ha Mapkyya /3/ Bbpxy gpwxkaTa /A/, kaTo nogpaBHUTE OTBOpPUTE B ABaTa
KOMTMOHEHTA.

3akpeneTe obpxada Ha Mapky4a /3/Ha apbxkaTa /A/ c aBa 6onta/49//50/v aBe rawiku /54/ (ot asicHaTa
cTpaHa, BUXTe pasrbHaTata cTpaHuua).

MoHTupaHe Ha ropHuMsi AbpXay Ha NMcToneTa 3a NpbCkaHe BbPXY ApbXKaTa
M3nonseavite aBa 6onTta /45/, oBe wanbuv /48/ v aBe ranku /54/, 3a Aa MOHTMpPaTe ropHUSA AbpXay Ha
nuctoneta /19/ Ha gpbxkarta A.

MoHTUpaHe Ha AOMHUA AbpXKay Ha NUcTorneTa BbpXy Tpbb6oo6pa3HaTa paMmka
M3nonseavite aBa 6onTa /47/, 3a fa 3akpenvTe AONHMA Abpxad Ha nuctoneTtal/13/ Bbpxy
TpbboobpasHaTa pamka.

MoHTupaHe Ha Konenara

HatucHete wawnbara /53/ Bbpxy wmndpTa/42/

M3byTante wmdta/42/ HaBbH OT konenoto /14/u noctaeeTe Apyra wawnba /53/. Ha wudTal/d2/.

Cera HanpaBnsiBavTe WwudTa ¢ KonenoTo oTBbH B TpbOHaTa pamka. [NoctaBeTe gpyra wanba /53/
BbPXY WudTa /42/ n a1 3akpenete ¢ R-wnneHTaTa /44/.

MoBTOpeTeE MNpoLeca oT ApyraTa cTpaHa.

MoHTuUpaHe Ha rymeHu Kpayeta

3akpeneTe rymeHuTe kpadeta /12/ ¢ 6onTa /46/, wanbarta/52/ v rankute /51/ Bbpxy TpbboobpasHaTa
pamka /8/.

V3nonaeaiTe npeaocTaBeHust ragyeH KoY /55/ 1 LecTocTeHHMs KoY /57/ 3a NoMOlLLL.

MoHTMpaHe Ha pb4eH NUCTONET, CTPyWHa Tpbba u Aro3a

OMACHOCT!

» Puck oT HapaHsaBaHe! YpeabT, 3axpaHBaluuTe Tpbby, MapKyya 3a BUCOKO HamnsraHe U Bpb3KuUTe
TpsibBa ga ca B nepdekTHO paboTHO CcbCTosIHME. AKO 060pYABaHETO HE € B M3MPaBHO CbCTOSIHME, ypeabT
BeYye He MOXe [a ce 13nonasa.

. CBbpxeTe cTpyiHUKa /16/ kbM pbYHUS nuctonet /18/.

. 3arerHete 6onToBeTe Ha TpbbaTa 3a cTpys /16/ Ha pbKa.

. MocrtaBeTe Ato3ata /4/ BbpXy CTpyiHKKa /16/. YBepeTe ce, Ye LpakBa Ha MSCTO
npaBuUITHO.

. MoHTupavite mapkyya 3a BUCOKO HansraHe /1/ kbM pbyHusa nuctonet/18/.

Pa6ora c ypena

[MpoBepka Ha HMBOTO Ha MacroTo Ha ABuraTens

m [poBepsiBaliTe HUBOTO Ha MAcnoTo Npeaun Besika ynotpeba.

m He n3nonaeaiiTe ypeaa, ako Ha npbykaTa 3a usmepsaHe Ha macrno /34/ Hama BUAMMO Macro.

m [lobaBeTe macnoTo, KakTo ce n3nckea. Manonssavite camo gsuratenHo macno (15W40).

MocTaBeTe ypeaa Ha paBHa, nnocka v TBbpAa NOBbPXHOCT U OTCTPaHETe BCUYKM

3aMbpCsBaHUSI OKOMO BXOAA 3a Macro / kanayka 3a Macro ¢ usMepBartenHa npbyka /34/.

¢ VlanonseawnTe namepsarenHara npbyka/34/ 3a namepBaHe Ha HMBOTO Ha MacsoTo.

PasBuiiTe kanaykarta 3a Macro ¢ namepaaTenHa npbyka /34/ n a1 nouncterte ¢ kbpna. MNoctaseTe
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n3mMepBaTenHara npbyka obpaTtHo B 0TBOpa 3a mMacrio, 6e3 Aa s 3aBuHTBaTe. Vsgbpnante
MacrionaMepBaTenHara npbyka 1 npoBepeTe HMBOTO HAa MacnoTo.
MpoBepeTe Aanu HUBOTO HA MAcIoTO € HAKbAE MEXAY MUHUMAIHOTO U MakCUMariHOTO HUBO
(mapkupaHo kato L 3a H1cko 1 H 3a BUCOKO HMBO Ha MacriomaMmepBaTeniHarta npbyka).
3a nbnHeHe Ha MacnoTo B3emeTe npunoxeHata yHus /43/ n 6aBHO nsnente MacnoTo B
oTBopa 3a Macro /34/. He npenbneaiite!
M3yakainTe egHa MyHyTa, OKATO MacroTo ce yTau, Npeay OTHOBO [a U3MepUTe HBOTO Ha
MacrnoTo, KakTo € OMMcaHo Nno-rope.
3aBuiiTe OTHOBO KanaykaTta c M3MepBaTefniHaTa npbyka B OTBOpa 3a Macro.
MOBUNWEHO BHAMAHWE!
» He npenbneaiTe ¢ macnoTo. lNpekaneHo BUCOKOTO HUBO HA MacrioTo MOXe Aa NPUYuHW noBpeaa
Ha aBuratens. MakcrmarnHoTo HMBO Ha 3apexaaHe Ha pesepBoapa e 0,6 nuTpa.
SABENEXKA
» [IBuratensat e o6opyaBaH CbC CEH30P 3a HMBO Ha MacnoTo. CeH3opbT 3a HUBOTO Ha MacnoTo
M3KIOYBA ABUraTensi, ako HUBOTO Ha MacroTo e TBbPAe HUCKO M NpeaoTBpaTsiBa pectapTupaHeTo.
AKo fBUraTensaT ce U3KMoYM, BbMPEKN Ye HUBOTO Ha MacnoTo € TOYHO, MpoBepeTe Aanu 6eH3nHoBaTta
BOJOCTPYWKa € NpaBuUiHO NO3NLMOHMPaHa.

OGe3Bb3AyLIaBaHe Ha pe3epBoapa 3a Macrno

MOBNWEHO BHUMAHWE!

» MNpeau nbpeata ynotpeba, n3nyckaTernHusaT knanaH Ha pesepBoapa 3a Macno Tpsibea ga obae
CMEHEH.

[Mpu poctaBkata ce 3aBuBa YepHa npobka /30/ 3a TpaHcnopTMpaHe, KOSATO TpsibBa Aa ce 3aMeHu ¢
YepBeHus Lencen /29/.

OBuraten

CnasBaiite pasgena “YkasaHusi 3a 6eaonacHocT”!

m [pean ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCcrroataunsi Ha Npon3BoauTens u obbpHeTe
crneunanHo BHYMaHWe Ha MHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHOCT.

m [poBepeTe HMBOTO Ha MacrnoTo B ABUraTens.

He usnonsBanTe ypena, ako HUBOTO Ha MacnoTo e nagHano nog “MIN”.

m [Jo6aBeTe MacnoTo, KakTo ce U3NCKBa.

m HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropueo /7/ ¢ 6e30noBeH GEH3UH.

He nanonseanTte AByTakToBa CMEC.

[o6aBsHe Ha ropuBo

OlMACHOCT! PUCK OT NOXAP W EKCIMITO3UA!

» Hukora He 3apexpgaiite C ropvMBO B 3aTBOPEHV NPOCTPAHCTBa UMM KOrato ABuratenat paboTtu
Unu e oLLe ropett,.

» He nyweTe no BpeMe Ha 3apexaaHe C ropueo.

» He n3nonseavite 2-TakToBa CMeC.

» He 3apexpaante B 6n30CT A0 OTKPUT OFbH UMK UCKPW.

» He pasnuBainTe ropuso - n3nonasante yHUs.

» 30bpLueTe pa3nsiToTo ropueo.

» Cnep 3apexaaHe C ropvBo 3aTBOpPETe NpPaBUITHO pe3epBoapa 3a ropuso.
HanwbnHeTe pesepBoapa 3a ropueo /7/ ¢ 6e30noBeH GEH3UH.

[obaBeTe ropmBo 40 YepBEHUS 3HAK.

3axpaHBaHe ¢ Boga

BwxTe TexHunyeckute cneuundurkaumm 3a CBbp3BaHe.

m CBbpXeTe 3axpaHBalLms Mapkyy (MUHUManHa AbmkuHa 7,5 m, MuHuManeH gunametsbp 3/4 ) kbm
BOJOMNPOBOAHATa Bpb3Ka Ha ypeaa 1 kbM BofaTa (Hamnp. KpaH).

m Bknioyete BogocHabasBaHeTo.

SABENEXKA
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» MapkyybT 3a nogasaHe Ha Boda He e BKIIIOYEeH B foCTaBKara.

U3BnuyaHe Ha Boga OT KOHTeWHep
OlMACHOCT!
» Hukora He 3apexgaiiTe ¢ TEYHOCTHM, ChabpXKaLly Pa3TBOPUTENN, KaTo paspeautenu 3a 6os,
GeH3nH nnu macrno. PasnpbckBaHaTta CTpysi OT pa3TBOPUTEN € CUMHO 3ananum,
€KCMJI03VBEH U TOKCUYEH.
CBbpxKeTe cMykaTenHus Mapkyy 3a Boga/33/ (c guametbp Han-manko 3/4 ”) ¢ ountbpa 3a
Bofa /31/ (akcecoapu) kbM Bpb3kaTta 3a Boga /38/.

Camo3acMyKBaHe OT OTBOPEHU pe3epBoapu / KOHTEMHEPU U €CTECTBEHU BOAOU3TOUHULM
M3nonsgaiite gocTaBeHOTO obopyaBaHe 3a Camo3acMyKBaHe.
- Bcmykatenen cdountep 3a Boga /31/
- 3 m ycuneH mMapky4 3a camo3acmyksaHe Ha Bopa /33/
C 1031 akcecoap ypeaobT MOXe Aa U3Ternu Boga Ao Makc. 1 m Haj NoBbpXHOCTTa Ha BodaTa. Toea
MoXe Aa oTHeme A0 1 MUHyTa.
[MoTtoneTte 3 m cMykatenHusa Mapkyd /33/ HanbnHO NoA BoAa, 3a Aa U3nese Bb3yXbT.
CBbpxeTe cMykaTenHust mapkyd /33/ kbM ypefa u ce yBepeTe, Ye punTbpbT /31/ ocTaBa nog
Bojara.
Bknioyete ypena 6e3 npukpeneH pbyHusa nuctonet/18/, gokato Bogata paBHOMEPHO usTteve
OT MapkKy4a 3a BUCOKO HansiraHe/1/ Ako cnef 1 MMHyTa Boga He U3Tunya, U3KnyeTe ypeaa v ro
npoBepeTe. Crnep kaTo BogaTta 3anodHe Aa Tede, U3KNioYeTe ypeaa u npukpenete pbyHus nuctonet /18/u
CcTpynHuka/16/, 3a ga pabotute.
m BaxHo e MapKkyybT U cbegnHeHusiTa Aa ca B 4OBPO CbCTOsIHME, NITbTHO MOHTUPAHU 1
yNbTHEHMSATA Aa ca HEMOBPeAEHN 1 NOCTaBeHN NpaBurHo. Mponyckalwmte Bpb3kv MoraT Aa Brnowat
cMmyKaTernHarta cnocobHOCT.

O6Ge3Bb3aylIaBaHe Ha ypeaa
¢ Ceanete gto3ata /4/.
CraptupainTte asuratens (Bux “CTtaptupaHe Ha Asuratens”).
MagbpnanTte cnycbka /20/ Ha pbyHMA nucToneT /18/ HAKOMKO NbTU.
OcTaBeTe ypeaa aa pabotu, gokaTo BogaTta usnese ot CTpyHuka/16/ 6e3 Hukakeu Bb3AyLLHN
MexypuyeTa.
M3kntoyeTe ypefa 1 OTHOBO 3aBuiiTe Ato3aTa /4/.

Ynorpeba

MPEOYNPEXOEHUE!

» V3kntoyeTe ypeaa, npean Aa M3BbpLUMTE KaKBUTO U Aa € HAaCTPOVKW U MOAAPBXKKA.

OMACHOCT! PUCK OT EKCMIIO3MSA! HE PASMPBCKBANTE SAMANUTENHU TEYHOCTM!

» [MocTtaBeTe ypena Ha TBbpaa NOBbPXHOCT.

» BeHsnHoBaTa BOAOCTPyMKa He TpsibBa Aa ce n3nonsea oT Aeua.

(Puck ot 3nononyka nopaaun HenpaewnHa ynotpeba Ha ypeaa).

» YpeowbT reHepupa MHoro wymM. OnacHoCT OT yBpexaaHe Ha cryxa. Bunarn HoceTe noaxogsiwa
3awumTa 3a cnyxa, korato pabotute ¢ ypeaa.

» BopHata cTpys, nanusaila ot Al3aTta 3a BUCOKO HansraHe, Maxe Aa NpeansBuka oTkaT BbpXy
nucronerta. CprI7IHI/IK'bT noA brbJ1 CbLO MOXe Aa Npean3BuKa OoTKar. 3artoBa OPBXTe 30paBo CprVIHVIKa
N PbYHUA NUCTONET B PbLETE CU.

» Hukora He HacouyBaliTe BogHaTa CTPys KbM XOPa, XUBOTHU, KbM CaMUs ypea U eneKkTpuyecku
KOMMNOHEHTW.

> ryMVITe Ha aBTomMobMNa / BEHTUNUTE Ha rymmTte morat ga ce no4ucreaTt camo C MUHUMariHoO
pa3cTosiHve Ha npbckaHe oT 30 cm. B npoTuBeH cryyai rymute / knanaHute Ha rymuTe morat Aa 6baar
noBpefeHn OT CTpyATa nof BUCOKO HandAraHe. n'prI/IﬂT NPU3HaK Ha yBpeXxaaHe e O6e3LlBeTHBaHe Ha
rymata. [loBpeaeHuTe ryMm ca U3TOYHMK Ha OMacHOCT..

» Matepuanu, cbabpxaluy asbect nnv Apyru BelecTsa, KOMTO ca BpeAHMU 3a 34paBeTo, He Morart fa
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ce npbeKar.
» 3a fa ce npegnasuTte OT BogHaTta CTPysl, HOCETE MOAXOASLLO 3aLUMTHO OBNEKIIO.
» BuHaru nposepsiBaiiTe Aanv BCUYKM BPb3KW HA MapKyya ca 3aTerHaTty 34paso.
» CnycbKbT Ha pbYHMS MUCTOMET 3a NpbCKaHe He TpsiGBa a 3acuya no BpeMe Ha ynoTpeba.

3apexpaaHe Ha macno / 6eH3uH

+ BeH3auHoOBaTa BogoCTpyiika ce AocTaBsa 6e3 macno. Mpu nbpBa ynotpeba macnoro Aa ce
CMeHM crieq ABa Yaca pabora. Korato nsnonaeate ypefa 3a MbpBu MbT, pa3BuinTe kanadkara 3a Macro
/34/ v pobasete npubn. 0.6 | gBMratenHo macno (15W40). Manonseavite dpyHusTa /43/, 3a Aa HanpasuTe
ToBa.

¢ Pa3BuiiTe kanaykaTa Ha pesepBoapa /6/ n pobaBeTe cTaHaapTHUS GeH3UH KbM pe3epBoapa 3a
ropueo /7/. PesepBoapbT € ¢ MakcumareH kanaumTeT 3,6 1.

[oGaBeTe ropmBo A0 YEPBEHUS 3HAK.

CrapTupaHe Ha aABuraTens

NOBULWEHO BHUMAHUE!

» [Mpeau nbpBa ynotpeba, sobasete macno 3a asuratenu (15W40, npnbn. 0.6 1) n ropmso
(6e3onoBeH GEH3MH).

¢ MNpoBepeTe HMBaTa Ha rOPMBOTO Y MACIOTO; NPU HEOBXOAUMOCT MOBTOPETE.

¢ Ocurypete Heobxogumarta BeHTUNauus 3a ypega.

¢ YBeperTe ce, Ye 3ananutenHarta caeLl/nyna 3a caeLirta /26/ ca fobpe 3akpeneHu.

NOBULWEHO BHUMAHUE!

» [Npu nyckaHe Ha cTapTepa MOXe Aa UMa OTKaT 1 TOBa MOXe Aia NPUYMHN HapaHsBaHWs Ha pbkaTta
BU.

m HoceTe 3awwmTHK pbkaBuum npu paboTa ¢ ypeaa

. OTBOpETE KpaH4YeTo 3a ropmBo /25/; 3a Aa HanpaBuTe TOBA, MPEMECTETE KpaHa Ha rOPUBOTO
/25/ B nonoxexune “ON”.

. MpemecTeTe nyckoB npekbcBay /36/ B nonoxeHune “ON”.

. MoctaseTe gpocenal/cmykada /24/ B nonoxexue | (B NSBO NONOXeHWE).

CrapTupaiTe aBuratensi ¢ pbyHusi ctaptep /17/; opbnHeTe 30paBo ApbXKaTta, 3a Aa HanpaBuTe ToBa.
Ako fBUraTensaT He ce cTapTupa, OTHOBO ApbMHETe cTapTepa.

Cnep ctapTupaHe, HaTucHeTe apocena /24/ obpaTHo (B npaBunHaTa no3vuusl).

3ABEJIEXXKA

» Npoueaypata, onMcaHa B To3v pasgern, e NoAXoasiLa KakTo 3a CTy[AeH CTapT, Taka v 3a Tonbi
cTaprt.

M3kntouBaHe Ha gBuratens

+ OcTaBeTe ypeaa 3a kpaTko Bpeme 6e3 ToBap, Nnpean Aa ro UskrunTe, 3a aa Moxe aa “n3ctuHe”.

. MpemecTeTe nyckoBus npekbcsad /36/ B nonoxenune “OFF”.

. 3aTtBopeTe KpaHYeTo 3a ropuBo

CrapTupaHe Ha ypeaa

. BknioyeTe BogocHabasiBaHETO.

. CrapTupanTte asuratens c nyckosms npekscead /20/.

. 3ABENEXKA

» MoxeTe Aa nsBaguTe CTpyMHUKa Unu [ro3aTa, 3a Aa yrecHuTe cTapTupaHeTo.
. MycHeTe aBuratens 3a 1 MuHyTa, 3a Aa 3arpee.

HacTtpoiika Ha paboTHOTO HansiraHe u ge6uTta
m Hansraneto n AebuTsT ca pukcupaHmn Ha TO3un ypea 1 He MoraT Aa ce NPOMEHST.

CmsiHa Ha aro3a
OMACHOCT!
» [peau cvsHa Ha Al3a, U3knodeTe ypeaa v ApbnHete npekbesada /20/, 3a Aa oceoboanTe
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HansraHeTo oT ypeda.
¢ N3Bagete arosata /4/.
¢ MocTaBeTe HoBa Ato3a /4/ .

Ynortpeba ¢ nouncTeaLo cpeacTBo

NPEAYNPEXAEHWE!

> V3kniovete ypena npeau HacTpomBaHe Unu EeNHOCTU, CBbp3aHu C nogapbXxkaTa.

NPEOYNPEXAEHUE!

» HenoaxoasLwmTe nouncTBalLmM npenapati MoraT Aa noBpeasT ypeaa u obekTa 3a No4MCcTBaHe.
M3nonseanTte camo npenopbYnUTENIHX NOYUCTBALLKM NpenapaTtn, NnoaxoadaLln 3a 6eH3nHOBK BO,D,OCprVIKI/I.
Toawn ypen e noaxopsiy 3a pabota ¢ noyMcTBaLLy npenapaTtu, npenopbYyaHu OT NPou3BoanTens.
M3nonssaHeTo Ha Apyrv noyncTBaLLyM npenapaTtv Unn XMMUKanu Moxe Aa nMa otpuuarteneHd edexrt
BbpXy 6e3onacHoCTTa Ha MaluMHaTa.

» NpenopbyBaHMTE NOYMCTBALLM CPEACTBA Ca NPEAUMHO TakuBa, KOUTO ca NOAXOASLLM 33
BOAOCTPYWKK. Te ce Npeanarat B MarasuHu 3a 4OMaLUHUA MaNCTOP M Mara3uHu 3a akcecoapu 3a Komu.

. MocTtaBeTe Mapkyya 3a nouncTealy, npenapart /11/ B KOHTEAHEP C NOYMCTBALLO CPELCTRO.

. CwmeHeTe Aro3aTta 3a BUCOKO HansiraHe C At03a 3a HUCKO HansdraHe (4epHa).

- 0 ° aro3a - YepBeHo:

M3kntounTenHo 3gpaea, npeumnsHa ctpysi. MNounctea camo Marnka nnoLy.

He n3nonseavite 3a nouncTeaHe Ha AbpBO!

- 15 ° glo3a - xbnTa:

CunHa CTpy4 15 ° 32 MHTEH3UBHO NMOYUCTBAHE Ha Marku NOBBPXHOCTU.

M3nonseanTe camo BbpPXY NOBLPXHOCTU U MaTepuanun, KOMTo Morat fa n3abpXxaTt Ha BUCOKO
HansraHe.

- 25 ° grosa - 3eneHo:

25 ° cTpys 32 UHTEH3UBHO NOYUCTBAHE HA NO-TONIEMU NMOBBPXHOCTMU.

- 40 ° pro3a - 6ano:

40 ° cTpys 3a NOYUCTBaAHE Ha rofiemMun NOBBbPXHOCTMY.

- [llo3a 3a xuMuKanm - YyepHa:

[llo3a 3a HUCKO HansiraHe 3a nNpunaraHe Ha NOYMCTBALLM NpenapaTtu.

MpenopbuMTEeNHM MeTOAM 3a NOYMCTBaHE

- Pa3tBapsiHe Ha MpbCOTUSA:

HanpbckaiTe ¢ noyncTBalLus Npenapart yMepeHo U ro octaBeTe 3a 1—5 MUHYTU, HO He ro ocTaBsiiTe
[a N3CbXHe.

- MpemaxBaHe Ha 3aMbpCsABaHUS:

MamuitTe pasTBopeHaTa MpbCOTUSI C MOMOLLTA Ha CTPYS NOZ BUCOKO HasnsiraHe.

Cnepn ynorpeba ¢ noYyMcTBallo CpeacTBo
. OcTaBeTe ABuratenst Ha ypeda aa paboTtu 1 3agpbxTe usgbpnaH cnycbka /20/ noHe 1 MuHyTa,
3a [a ce usnnakHe.

MpekbcBaHe Ha paboTta

. OTtnycHete cnycbka /20/ Ha pbYHMA nucToneT /18/.

SABENEXKA

» KoraTo nycHeTe cnycbka /20/ Ha pbuHUsi nuctoneT /18/, oBuratenaT npogbikasa Aa paboTtn Ha
npaseH xog.

¢ [Mpu no-abNMM NpekbCcBaHNs (HAKOMKO MUHYTU) U3KIKYETe ABUraTensi.

. OpbnHeTe cnycbka /20/, fokaTo ypeabT He 6bae 0CBOOOAEH OT HansraHe.

. OcurypeTte pbuHus nuctonet/18/ cpeLly criydanHo BKIOYBaHE C NOMOLLTA Ha 3acTonopsBaLusi
OyTOH/GrnokMpoBKa Ha crnycbka /21/.

Us3kniouBaHe Ha ypeaa
Cnep ynoTtpeba cbc coneHa Bofa (canamypa), nycHeTe Bofa OT YelumMaTa fa NpeMmnHe Npe3 pbyHus
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MUCTONET MoHe 3a 2-3 MUHYTK, 3a a Ce u3nnakHe ypeaa.

. OTtnycHete cnycbka /20/ Ha pbyHMsa nucTonet /18/.

. MpemecTeTe nyckoBus npekbcaad /36/ B nonoxeHue “OFF”.

. 3aTBOpETE KpaHa 3a ropuso /25/.

. M3knouete nogaBaHeTo Ha BoAa.

. OpbnHete cnycbka /20/, gokato ypeabT He 6be 0CBOOOAEH OT HansiraHe.

. OcurypeTe pbuHus nucToneT /18/ cpeluy cnyyanHo BKIOYBaHE C MOMOLLTa Ha BriokMpoBkaTa

Ha cnycbka /21/.
¢ Pa3BuiiTe Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boda OT ypeaa.

TpaHcnopTt

NMOBNWEHO BHUMAHWE! PUCK OT HAPAHABAHE 1 YBPEXOAHUA!

» [lpu TpaHcnopTMpaHe B3eMeTe Npeasua TEMMOTO Ha ypeaa.

. HaBuinTe mapkyya 3a BUCOKO HarnsiraHe /1/ 1 ro noctaBeTe B Abpada Ha MapkKy4ya /MsCTOo 3a
cbxpaHeHue /3/.

. MocTaBeTe cTpyiHWKa /16/ B AONHMA Obpxay Ha nuctoneTa /13/. 3akayete pbYHUS NUCTONET
/18/ 3a npbCcKaHe B ropHUs Abpxay Ha nuctoneta /19/.

. HatucHeTe ypena c gpbxkata /Al

¢ [pn TpaHcnopTMpaHe Ha ypeda B NPeBO3HU CpeacTBa, obesonaceTte ypeaa OT OTApbMBaHe,
noaxiib3BaHe unv npeobpbLlaHe B CbOTBETCTBME C MPUMNOXUMUTE YKa3aHUS.

CbxpaHeHue

MOBNWEHO BHMMAHWE! PUCK OT HAPAHABAHE U LLETW!
» B3emete npeasua TernoTo Ha ypeaa, korato CbxpaHsiBare.

m YpeabT MOXe [ja Ce CbXpaHsiBa CaMo Ha 3aKpuTo.

3awuTa ot 3aMpb3BaHe:

NMOBUWEHO BHUMAHWME! PUCK OT LLETW!

» 3amMpb3BaHeTO Ha BOAA B ypeaa MOXe Aia paspyLum 4acTu oT ypeaa.

» 3a npeanounTaHe e Aa ChbXpaHaBaTe ypeaa B oTonnsema cTas npes aumara.
KoraTto ce CbXpaHsaBa B HeoTonndaemo nomMelleHue, crnassanTte cnegHuTe NMHCTPYKUUKU:

U3ToueTe BopgaTa

. Pa3BuinTe mapky4ya 3a nogaBaHe Ha BoAa M MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe /1/.
. MycHeTe ypena 3a Makc. 1 MUHyTa, 4OKaTo NommnaTa v CbeanHeHusiTa U3CbXHaT.
. Passuiite untbpa 3a Boga v ro nanpasHere.

W3muite ypepa c aHtudpus

SABENEXKA

» CnasBaiiTe MHCTPYKUUMTE 3a ynoTpeba Ha Npon3BoanTens Ha aHTUpUS3.

. ManonaeawTe cTaHgapTeH TbProBCku aHTMApPKU3 3a ypeaa. Tosa Lie ocurypu onpeaeneHa
CTeneH Ha 3alyuTa oT Kopo3usi.

MouncTBaHe M NnoaapbLKKa

SABEJIEXKA

» Cxemata 3a nogapbkka no-gony n3bposisa camo paboTu No nogapbKkata Ha noMnara ¢ BUCOKO
HansiraHe. OcBeH ToBa TpsibBa Aa ce B3emar noj BHUMaHue 1 peMOHTHUTE paboTu no asuraTens.

OMACHOCT! PUCK OT HAPAHABAHE MPW CIMYYAMHO CTAPTUPAHE HA YPEJA.

» [Npenu pa 3anoyHeTe paboTa c ypena, 3aBbpTeTe ktova Ha gsuratens Ha ,0 / OFF* n nsgbpnante
kabena Ha cBeLyTa.

» PUCK OT U3FAPAHE! He pnokocBariTe ropelums aycnyx, LMnuHAbpa unm oxnaxaaiwiurte pedpa.

Mopanpbkka Ha onpeaeneHn UHTepBanu
Mpeau ynotpeba
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. MpoBepeTe HMBOTO Ha MACMOTO C MOMOLLTa Ha M3MepBaTeniHaTa npbyka /34/.
AkO MacnoTo u3rnexaa MrnevHo (Boga B Macnorto), HesabaBHO ce 0ObpHETE KbM CepBM3a.
. MpoBepeTe Mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe /1/ 3a noBpeaa (OnacHOCT OT CrykBaHe).

CmMeHeTe He3abaBHO NoBpeaeHust MapKyy 3a BUCOKO HansraHe /1/.

lpedu ecsika ynompeba
. lMpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo € NoOMoLLTa Ha U3MepBaTenHarta npbyka /34/.
AkO MacnoTo u3rnexaa MrnevHo (Boga B Macnorto), ce obbpHETE KbM CepBM3a BegHara.

Ha eceku 50 pabomHu 4aca

. lMpoBepeTe HMBOTO Ha MAcnoTo C NOMOLLTa Ha U3MepBaTenHarta npbyka /34/. Ako MacnoTto
n3rnexaa MnevyHo (Bofga B MacrnoTo), ce oObpHeTe KbM CepBM3a BegHara.

. [MouncTeTe BOAHMA PUNTHLP.

. MouncTeTe BCcMyKaTenHusa cuntbp 3a Boga /31/.

. lMpoBepeTe 3akpensaHeTo Mexay ABUraTens n paMmkaTa 3a NykHaTUHU U € 3a0bIMKUTENHO
AedeKkTupanvTe KpenexHu eneMeHT fa ce CMEHSAT B OTOPU3NpaH CEPBU3.

Mopanpbxka
CmMsiHa Ha MacnoTo Ha apuratend
MoaroteeTe Npubn. 1 NMMTLP KOHTEWHep/chA 3a CbbrpaHe Ha MacnoTo.

. Pa3sBuitTe kanadkata 3a macrno /15/.
. OcTaBeTe MacroTo Aa usTteye B KOHTelHepa.
3ABEJIEXKA

» CtapoTo macno TpsibBa fia ce U3XBbprisi MO eKONorocbobpaseH Ha4yuH unuv ro npeganTe B oqobpeH
NyHKT 3a cbbupaHe.

. 3aBuiiTe 0bpaTHO Kanaykata 3a macro /15/.

. M3cunete 6aBHO HOBO Macro B OTBOpa Ha BxoAa 3a Macno /34/. HanbnHete macnoTo 6aBHo,
3a Aa Morat Bb3gyLHUTE Mexyp4yeTa aa n3osarar. Bmxre TexHuyeckute CI'IeLl,I/Id)I/IKaLlVII/I 3aBva un
KONMn4ecTBOTO Ha MacnoTo.

OBuraten

MOBULWWEHO BHUMAHWE!

» V3knioyeTe ypeda BegHara U ce CBbpXeTe C OTOPU3MPaH CepBus:

- Ako 3abenexute HeobnyariH1 BUGpaLmm unm LymoBe.

- AkO OBuraTenst ce NpeToBapy UNn NPeKbLCeBa.

m [a3eTe BCUYKM NpeanasHn cpeacTsa, BEHTUNALUMOHHNTE OTBOPY M KOpMyca Ha ABuratens oT npax u
3ambpcaBaHus. N30bplueTe ypega c Yncta Kbpra Unm ro u3gynTe ¢ Bb3AyX NOA HUCKO HamnsraHe.

m [TpenopbyBame NoYMCTBaHe Ha ypeaa cnep Bcsika ynotpeba.

m PegoBHO nouncTBanTe ypeaa c BraxHa Kbpra v Manko Mek carnyH.

He usnonsBanTe noumcTBalLmM npenapartu unm pasTBopuTenu, Tbii KaTo Te MoraT Aa NoBpeaaT
nnacTMacoBuTe NOBbPXHOCTU HA ypeaa. YBepeTe ce, Ye BbB BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa He Moxe Aa
NPOHWUKHE BoAa.

Bb3nyweH ountbp

m PefoBHO nouncTteaiite Bb3gyLwHUst puntbp /5/; ako e Heobxoanumo, 3amMeHeTe.

m 3a oa HanpaBuTe TOBA, OTBOPETE Bb3AYLIHMA UNTbp /5/, KaTo OTCTpaHWUTe KpunyaTaTa ravka/23/ n
cnep ToBa usgbpnate Bb3ayLHNS duntep /5/.

m M3Bagete QUNTbPHUTE ENEMEHTU.

m He n3nonaealiTe arpecnMBHY NoYnCTBaLLM NpenapaTy nnu 6eH3nH 3a MoYNCTBaHE Ha Te3N ENEMEHTU.

m [TouncTeTe enemMeHTuTE, KaTo r'm N3TpbeKkaTte Neko Ha paBHa MOBbPXHOCT. B cnyyain Ha cunHo
3aMbpcsBaHe, U3MUIATE CbC CanyHEeH pa3TBOp W Cref ToBa M3MnakHeTe C YiCTa BoAa M ocTaBeTe Ja
N3CBHXHE.

m MOHTaXxbT ce n3BbpLuBa B obpaTeH pea.
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Cgely

[MpoBepeTe 3a NbpBM NbT 3ananuTenHaTa ceel/ nyna 3a ceeLy, /26/ cneq 20 yaca pabota 3a
3aMbpcsaBaHe ¥ NoYMcTeTe, ako e Heobxoammo, ¢ TerneHa Yetka. Crep ToBa oGCnyXBanTe ceeLlTa Ha
Bceku 50 yaca pabora.

. M3gbpnanTte nynata Ha cBewyTa /26/ ¢ BbPTENUBO ABUXEHUE.
. CaarneTe 3ananutenHaTa cBeL/26/ ¢ [OCTaBEHMS KoY 3a CBELLU.
. MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B obpaTeH peg.

CMsiHa Ha MacnoTo
MacroTo Ha ABuratens Tpsi6ea fa ce CMeHsi Npy Asuraten ¢ paboTHa TemMneparypa.

. ManonaeawTte camo gsuratenHo macno (15W40).

. MocTaBeTe ypeaa Bbpxy NoAXOAsLLa NOANOXKKA, HAKITOHEHA NEKO KbM KanaykaTa 3a u3ro4BaHe
Ha macnoro.

. OTBOpeTe KanaykaTa 3a macno /34/.

. OTBopeTe npobkaTa 3a macno /15/ n ocTaBeTe TONIOTO Macro fa U3Teye B KOHTENHep.

. Cnepn n3TouBaHe Ha OTNaAbYHOTO Macro 3aTBOpeTe Kanavkarta 3a macnoto /34/ n oTHOBO
HaCTpOWTe HMBOTO Ha ypeaa.

. HanbnHeTe ¢ MOTOPHO Macro Ao ropHaTa MapkupoBKa Ha MacriovM3MmepBaTenHaTta npbyka

(npubnuamtenHo 0,6 n).
NOBULWEHO BHNMAHUE!
» He nsBuBainite macnousmepsartenHarta npbyka /34/, 3a Aa NpoBepyTe HUBOTO Ha MacroTo.
[MbxHeTe 9 camo [0 03HavYeHusTa.
m OTnagbyYHOTO Macno TpsibBa Aa ce N3XBbpPrs NPaBUITHO.

ABTOMaTM4Ha 3aliuTa 3a U3KITIOYBaHe Ha ABUraTesnsi Npu HamarnsiBaHe Ha HUBOTO Ha MacrioTo
ABTOMaTMyHaTa 3awmTa /35/ ce akTMBMpA, ako UMa TBbpAE Marko ABUraternHo Macro 1 n3knwoysa
asuratens. Ako ToBa ce Cryyu, ABUraTensaT He MoXe [a ce pecTapTupa Unu ia ce U3KIYn OTHOBO creq
KpaTko BpeMe. PecTapTupaHeTo e Bb3MOXHO CaMo Crief, JonnBaHe Ha macnoTo (Bux pasgen ,CmsHa Ha
MacroTo, MpoBepKa Ha HMBOTO Ha MacnoTo)

(npeaw Bcsika ynotpeba) “).

MoaroTroBKka 3a cbxpaHeHue

m V3npa3HeTe pesepBoapa 3a ropuso /7/ ¢ 6eH3anHoBa 3acMykBalla nomMna.

m CTapTupaiite aBuratens u ro octaBeTe Aa paboTu, JOKaTO He M3ron3BaTe UsarnoTo KONMyecTBo
6eH3nH

m CMeHsiiTe MacnoTo cries BCekn ce3oH. 3a [a HampasuTe ToBa, M3TOYeTe CTapoTO MOTOPHO Macro
OT TONNWs ABUraTen n 3apefeTe ¢ HOBO Macno.

m Ceanerte cBewta /26/. 3non3saiTte macno 3a nbnHeHe npnbn. 20 ml macno B uMnMHAabLpPA.
M3pbpnaiite 6aBHO pbyHWS cTapTep /17/, Taka Ye MacnoTo Aa NOKpPMBA BbTPELUHOCTTA Ha LMNMHABLPA.
3aBuiiTe 0THOBO cBeLyTa /26/.

m CbxpaHsaBanTte ypefa Ha fobpe npoBETPEHO MSCTO.

MoaroroBka 3a TpaHcnopT

m /3npasHeTe pesepBoapa 3a ropmso /7/ B NOAXOASLL, KOHTENHep ¢ nomoLuTa Ha 6eH3nHoBa
3acMykBaLla nomna.

m AKO Bce olle paboTute, ocTaBeTe ABuratens Aa paboTu, JokaTo ocTaBawmsaT 6eH3nH 6bae
n3pasxoaBaH.

m /13TOYeTE ABMUraTENHOTO Macro OT TOMNUs ABUraTten (KakTo € onucaHo).

m /I3BafieTe nynata Ha cBeLLTa OT 3ananvTenHara ceeLy,.

m ObGesonaceTe ypeaa cpelly Noaxnb3BaHe Ypes 3aKkpensalliv peMbLN.

OTcTpaHsABaHe Ha npobnemu
OMACHOCT! PUCK OT HAPAHSABAHE MPW CNYYANHO CTAPTUPAHE HA YPE[A.
» [Mpenu fa 3anoyHeTe paboTa ¢ ypeaa, nocTaBeTe NyckoBus npekbesay /36/8 nonoxeHune “OFF” n



n3abpnanTe nynata Ha 3ananutenHara ceely /26/.

PUCK OT U3rAPAHE!
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He gokocsaiite ropeluysi aycnyx, WnuHabpa unv oxnaxagaiimre pebpa.

OBUFATENAT HE CE BKITIOYBA

HeusnpasHocT

MpuumnHa

OTcTpaHsiBaHe

[Buratensit He ctapTupa

AKTUBMpaHa e aBTOMaTM4Ha

3awmTa /35/3a nsknoysaHe.

MpoBepeTe HMBOTO Ha
macrnoto, foGaBeTe Macrno 3a
asuvrarensi.

OTnaraHeTo Ha caxau BbpXy

ceelyTa /26/

[MouncreTe unm 3ameHeTte
3ananuTenHarta ceelLy /26/.

Pa3ctosHne mexay ceeluta
0.7-0.9 mm

Jluncea ropmeo

[obaseTte ropuso

YPEOABT HAMA JOCTATBbYHO HANATAHE

HeusnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

Ob6opoTuTe Ha aBUraTens ca HUCKU.

MNposepeTte obopoTnTe Ha ABUraTens
(BYX TexHMYeckuTe cneuyundukaumn).

MoHTupaHa e atosa 3a HUCKO HamnsraHe (4).

MocTaseTe Ato3a 3a BUCOKO HansraHe (4).

[iosaTta e 6nokupaHa /4/ eposmpana.

MouncrteTe / cmeHeTe ato3aTa /4/.

BemykatenHuat puntbp /31/ € 3ambpceH.

Mouunctete puntbpa /31/

Bb3gyx B cuctemara.

O6es3Bb3gyLleTe ypena (BuxTe “Ynortpeba”).

KonnyecTBoTO Ha BogaTta e TBbpAE HUCKO.

MpoBepeTe 3axpaHBaHeTO C BoAa (BUX TEXH.
cneuyundukaumn).

nedektTupanu nnu GnoknpaHm

CbeavHeHusiTa Ha nomnara /39/ca

I'IpoaepeTe BCUYKUN BPB3KU /C'be,D,I/IHeHI/IF! Ha
nomnara /39/.

OT YPEOA NU3TUYA BOOA

m B nomnarta 3a Bucoko HansiraHe /39/ uma te4yoBe

SABENEXKA

» MakcymarHo JonyCTUMUMMOTO M3TUYaHe € 3 Kanku B MUHyTa. 3a Mo-CepuoaHu TeHoBe, MOrs
o6bpHeTe ce KbM 0TOPM3MpPaH CepBu3.

NMOYUCTBALUMAT NPENAPAT HE CE U3TEINA
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HeunsnpaBHocT OTcTpaHaBaHe
MoHTupaHa e ato3a /4/ 3a BUCOKO HansiraHe MocTtaBeTe At03a 3a HUCKO HansraHe /4/
MapkyybT 3a nouncreawusi npenapat/11/ lMpoBepeTe / nouncrTeTe mapkyya Ha
M3Tu4a Unv e 3anyLueH. nouuctealums npenapar /11/.

» AKO HEM3NpPaBHOCTTA He MOXe Aa 6'bae oTCTpaHeHa, ypeabLT TpsiGBa Aa 6bae NnposepeH oT
OTOpU3NpaH cepBu3.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic mashines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 46 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,

including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all who
will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 +359 700 44 155,
www.raider. bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical data

parameter unit value
Model - RD-GHPCO06
Engine
Type 1 cylinder, 4-stroke air-cooled, pull starter
Displacement cm? 208
Nominal output at 3600 min-! kW 5.2
Normal operating speed min-’! 3600
Fuel tank | 3.6
Fuel *suitable for E10 fuel - Petrol, unleaded
Fuel consumption at full load I/h 2.0
Oil volume - engine | 0.6
Oil type — engine - 15W 40
Spark plug LD F7RTC
Water connection
Supply temperature max. °C 40
Supply pressure max. MPa (bar) 0.6 (6)
Pump (self-priming)
Max. working pressure MPa (bar) 20 (200)




26  www.raider.bg

parameter unit value
Rated flow I/min 8.3
Max. flow rate I/min 10
Opening temperature thermal valve °C >45
Inlet connection G3/4"
Outlet connection M22 x 1.5
Suction height m 1
Dimensions and weight
Length x width x height mm 645 mm x 570 mm x 970 mm
Typical operating weight kg approx. 30

Intended use

This appliance is designed for cleaning:

machines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces, garden equipment, etc.

— for low-pressure cleaning with a cleaning agent (e.g. cleaning machines, vehicles, buildings, tools),

— for high-pressure cleaning without a cleaning agent (e.g. cleaning fagades, terraces, garden
equipment).

Self-priming when using alternative water sources

This appliance is self-priming and allows the suction of water from containers and natural sources.
Itis IMPORTANT that the filter on the water inlet is cleaned and in place, and that only clean water is
sucked in. Any other use that is not expressly permitted in these operating instructions may damage the
appliance and represents a serious risk for the user.

Please make sure that you pay attention to the restrictions in the safety instructions. Pay attention to
the national regulations which may restrict the use of the machine. Any other uses of or modifications to
the machine are deemed to be improper usage and may result in serious physical injury.

Not intended for commercial use.

DANGER!

» Risk of injury! When using at petrol filling stations or other danger areas, comply with all
corresponding safety regulations.

NOTE

» Waster water that is contaminated with oil should not be released into the soil, open water or down
drains. Therefore, only wash engines and vehicle underbodies at suitable sites that have oil separators.

CAUTION! Water quality requirements:

m Only clean water may be used as a high-pressure medium. Contamination can lead to premature
wear or residues in the appliance. If recycling water is used, the following thresholds may not be
exceeded.

pH value 6.5..9.5

Electrical conductivity* Conductivity Fresh water +1200 uS/cm
Settleable solids** <0.5mg/l

Filterable substances*** < 50 mg/l

Hydrocarbons <20 mg/l
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Chloride < 300 mg/l
Sulphate < 240 mg/I
Calcium <200 mg/l
Overall hardness <28 °dH

<50 °TH

< 500 ppm

(mg CaCO3/l)
Iron <0.5mgl/l
Manganese < 0.05 mg/l
Copper <2mgl/l
Active chlorine <0.3mg/l

Free of unpleasant odours

*Maximum in total 2000 pS/cm
**Sample volume 1 |, sedimentation time 30 min
***No abrasive substances

Residual risks

CAUTION!

m Even if used correctly, it is not possible to exclude non-apparent residual risks entirely.
m Injuries due to slipping on waste water.

Injuries or property damage due to the high-pressure water jet.

Package contents:

1 engine unit

2 x wheels, @ 300 mm x 80 mm

1 x high-pressure hose 8 m, max. pressure 25 MPa (250 Bar), max. 60°C, flexible
1 x self-primer hose, @ 18 mm (external) / @ 13 mm (1/2” internal) x 3 m, with filter
1 x hand spray gun, max. pressure 28 MPa (280 Bar), max. 60°C

1 x lance pipe

4 x high-pressure nozzle, (red, yellow, green, white)

1 x low-pressure nozzle / cleaning nozzle (black)

2 x rubber feet

1 x spark plug spanner

1 x open end wrench (SW 10/12)

2 x Allen keys (M5/M6)

2 x spray gun holder

1 x nozzle cleaner needle (can be found in the operating instructions)

1 x assembly material

1 operating manual

Noise emission:

Noise measurement value determined in accordance with EN 60335-2-79.
The A-rated noise level is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 88.3 dB (A) Uncertainty KPA: 2.5 dB

Sound power level LWA: 106.9 dB (A) Uncertainty KWA: 2.5 dB
Guarantee sound power level LWA: 109 dB (A) Uncertainty KWA: 2.5 dB

Wear ear protection to prevent hearing damage!
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Vibration values (vector total of three directions) determined in accordance with EN 60335-2-79:

Hand-arm vibration value: vibration emission value = 4.72 m/s2 Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE

» The vibration level specified in these instructions has been measured in accordance with the
standardised measuring procedure specified in EN 60335-2-79 and can be used to make equipment
comparisons.

The specified vibration emission value can also be used to make an initial exposure estimate.

WARNING!

» The vibration level varies in accordance with use and may be higher than the value specified in
these instructions in some cases. There is a risk of underestimation of the vibration load if the appliance
is used

regularly in this manner. To estimate the vibration load during a specific working period accurately,
periods during which the appliance is switched off (or running, but not being used) must also be taken into
account. This can significantly reduce the vibration load over the total working period.

Safety instructions for high-pressure cleaners

Important! Ready the safety instructions carefully before using the appliance for the first time and
adhere to it at all times. Store these safety instructions carefully for later use or to pass on to the next
owner.

Before using the appliance for the first time, read the operating instructions and pay close attention to
the safety instructions.

— The warning and safety signs on the appliance provide important information for safe operation.

— In addition to the notices in these operating instructions, all general safety and accident prevention
legislation must also be complied with.

— Keep plastic wrapping away from children.

There is a risk of suffocation!

m Comply with the relevant national legislation for the use of liquid jet sprayers.

m Comply with the relevant national legislation for the prevention of accidents.

Liquid jet sprayers must be inspected regularly and the result of the inspection noted in writing.

Hazard levels

DANGER!

» Indicates an imminently dangerous situation which will result in serious bodily injury or

death.

WARNING!

» Indicates a potentially dangerous situation which could result in serious bodily injury or death.
ATTENTION!

» Indicates a potentially dangerous situation that can result in minor injury.

CAUTION!

» Indicates a potentially dangerous situation that can result in property damage.

Water connection

DANGER!

» The high-pressure hose may not used if damaged.

A damaged high-pressure hose must be replaced immediately. Only hoses and connectors
recommended and approved by the manufacturer may be used. Order No. see operating manual.
» The screw connections of all connection hoses must be leak-tight.

WARNING!

» Observe the regulations of your water supply company

DANGER!
» Inspect the appliance and the working equipment before use for operational safety and for proper
condition. Do not use the appliance if a connecting pipe or important parts of the appliance are damage,
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e.g. safety devices, high-pressure hoses, hand spray guns.

» Never prime with liquids containing solvents or undiluted acids and solvents! These include petrol,
paint thinners or heating oil. The spray mist is highly flammable, explosive and poisonous. Do not use
acetone, undiluted acids or solvents as they can damage the materials used in the appliance.

» When using the appliance in hazardous areas (e.g. petrol filling stations) comply with the relevant
safety regulations. Operation in explosive atmospheres is prohibited.

» The appliance must be set up on a firm, flat surface.

» All live components in the working area must be protected from spray water.

» The trigger of the hand spray gun must not be jammed during use.

» High-pressure jets can be dangerous if misused.

Do not aim at people, animals, active electrical equipment or at the appliance itself.

DANGER!

» \ehicle tyres/tyre valves may only be cleaned at a minimum spray distance of 30 cm. Otherwise
the vehicle tyres/tyre valves could be damaged by the high-pressure jet. The first sign of damage is a
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres are a source of danger.

» When using cleaning agents, comply with the safety data sheet of the cleaning agent manufacturer,
especially the information on personal safety equipment.

DANGER!

» Only cleaning agents that have been approved by the appliance manufacturer may be used. This
appliance was designed to be used with the cleaning products that were supplied or delivered by the
manufacturer. The use of other cleaning agents or chemicals can impair the safety of the appliance.

» Keep cleaning agents out of reach of children!

» Do not open the cover while the engine is running.

» During longer working breaks, switch off the appliance at the main switch/appliance switch.

WARNING!

» Do not aim the jet at others or yourself to clean clothing or footwear.

» Materials containing asbestos or other substances that are harmful to health may not be sprayed.

» Before cleaning, carry out a risk assessment of the surface to be cleaned to ascertain the safety
and health safety requirements. Take all necessary protective measures.

» With short jet pipes there is a risk of injury as a hand could accidentally come into contact with the
high-pressure jet. If the jet pipe being used is shorter than 75 cm, a needle jet nozzle or rotor nozzle may
not be used.

CAUTION!

» If a sound pressure level over 80 dB(A) is specified in the appliance operating instructions
(technical specifications), wear hearing protection.

» Wear suitable protective clothing and safety glasses to protect yourself from water splashes and
dirt.

» The recommended cleaning agent may not be used undiluted. The products are operationally safe
as they contain no environmentally harmful substances. If the cleaning agent gets into your eyes, rinse
immediately with plenty of water and consult a doctor at the earliest opportunity if you swallow any.

» After hot water operation, allow the hoses to cool down or operate the appliance for a short

while using cold water. For appliances with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s2 (see technical data)

DANGER!

» Using the appliance for a long time can lead to vibration-related circulation disorders of the hands.
It is not possible to determine a generally applicable time limit for use as this is affected by a number of
variables:

— Personal predisposition to poor circulation (frequently cold fingers, tingling in the fingers).

— Low ambient temperature. Wearing warm gloves protects the hands.

— A very tight grip impairs the circulation.

— Uninterrupted operation is not ideal: take regular breaks.

» In the event of regular, prolonged use of the appliance coupled with the repeated occurrence of
certain symptoms (e.g. tingling in the fingers, cold fingers), we recommend consulting a doctor.
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Use

WARNING!

» High-pressure hoses, fittings and couplings are important for machine safety. Use only the high-
pressure hoses, fittings and couplings recommended by the manufacturer.

» Water that has flowed through the non-return valve is not drinkable.

» Machines driven by a combustion engine may not be used in interior rooms unless an adequate
ventilation system that is approved by the responsible national occupational health and safety authorities
has been installed.

» With gas or oil-fired machines it is important that sufficient ventilation is provided and that the
exhaust gases are properly extracted.

» The operator must use the appliance properly.

They must take local conditions into account and pay attention to others, especially children,

when working with the appliance.

» This appliance may never be left unattended while it is in operation.

» The appliance may only be used by people

who have been instructed in its use or whose ability to operate it has been demonstrated and

who are expressly tasked with its use. This appliance may not be used by minors.

» This machine may be used by persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that they are under supervision or have been told how to use the
machine safely and are aware of the potential risks.

» This appliance may not be used by children or people who are untrained in its use.

» Do not use the appliance if other people are in range unless they are wearing personal protective
clothing.

» Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

» Always use suitable gloves when working on

the appliance.

» The water jet being ejected from the jet pipe creates a recoil force. The angled jet pipe

causes the force to be exerted upwards. Hold the gun and the jet pipe firmly.

» Using angled spray equipment can help to reduce recoil and twisting forces.

WARNING!

» The use of high-pressure cleaners can lead to the formation of aerosols. Inhalation of aerosols

can be hazardous to health. Grade FFP2 filter

masks (or higher) are suitable for protection from water-based aerosols.

Transport

DANGER!

» When transporting the machine, make sure that the engine is switched off and the appliance is

firmly secured.

Maintenance

DANGER!

» Switch off the appliance before carrying out any cleaning or maintenance work or when

exchanging components.

» Before all work on the appliance and accessories,

depressurise the high-pressure system.

» Corrective maintenance may only be carried out by approved customer service centres or

specialists in this area who are familiar with all the relevant safety regulations. Accessories and spare
parts

DANGER!

» To prevent hazards, repairs and the installation of replacement parts may only be carried out

by authorised customer service centres.

» Use only spare parts that have been approved by the manufacturer. Original spare parts and

accessories offer a better guarantee that the appliance can be operated safely and reliably.

High-temperature water and petrol engine appliances
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DANGER!

» Use only the fuel specified in the operating instructions. The use of non-approved fuels increases
the risk of explosion.

» When refuelling petrol engine devices, take care not to get any fuel on the hot surfaces.

» Always observe the special safety instructions for petrol engine appliances contained in the
operating instructions!

» When operating the appliance in interior rooms, sufficient ventilation and exhaust gas

extraction must be ensured (risk of poisoning).

» The exhaust opening must not be blocked.

» Ensure that no exhaust gas emissions occur in the immediate vicinity of the air inlets.

WARNING!

» Do not bend over or touch the exhaust outlet. During burner operation do not touch the boiler. (Risk
of burns).

Safety instructions

DANGER!

» Do not operate the high-pressure cleaner if fuel has been spilt. Move the appliance to another
location and avoid all spark generation.

» Do not store, spill or use fuel in the vicinity of open flames or appliances such as ovens, boilers,
water heaters, etc. that have a pilot flame or could generate sparks.

» Keep easily inflammable objects and substances away from the exhaust silencer (at least 2 m).

» Do not operate the engine without the exhaust silencer and check and clean this regularly

(replace if necessary).

» Do not use the engine in wooded, bushy or grassy terrain unless the exhaust pipe is fitted with a
spark arrestor.

» Except during adjustment work, do not run the engine without an attached air filter or without the
cover over the intake manifold.

» Do not make any adjustments to the regulator

springs, controller rods or other parts that could increase the engine speed.

» Risk of burns! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.

» Keep your hands and feet away from all moving or rotating parts.

» Risk of poisoning! Do not operate the appliance in confined spaces.

» Do not use any unsuitable fuels as these can be dangerous.

Safety devices

The safety devices are designed to protect the user and may not be deactivated or repurposed.

Relief valve

m If the hand spray gun is closed, the relief valve opens and the high-pressure pump routes the water
back to the pump suction side. This prevents the permissible working pressure from being exceeded.

m The relief valve is set and sealed at the factory. It may only be adjusted by the customer service.

Safety valve

The safety valve opens if the permissible maximum allowable working pressure is exceeded (see
technical specifications); the water flows out. The safety valve is set and sealed at the factory. It may only
be adjusted by the customer service.

Thermal valve

The thermal valve protects the high-pressure pump from impermissible warming in circulation
operation if the hand spray gun is closed. The thermal valve opens if the maximum permissible
temperature of 68°C is exceeded and drains the hot water.

Before use

NOTE

» Exercise caution when unpacking, transporting and storing due to the high weight of the machine.

» These activities should be carried out by two people.

» Make sure that the appliance is standing on a level and flat surface
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while unpacking, and during assembly, storage as well as during operation, inspection, maintenance
and when at a standstill.

Fitting the handle

¢ Insert the handle A on the base frame of the device. Press the two pushbuttons on the base frame
and push the handle A completely until it clicks into place.

Fitting the hose holder

+ Fit the hose holder /3/ onto the handle A by aligning the holes in the two components.

¢ Fix the hose holder /3/ in place on the handle A with two screws /49, 50/ and two nuts /54/ (on the
right side, see fold-out page).

Fitting the upper spray gun holder on the handle

¢ Use two screws /45/, two washers /48/, and two nuts /54/, to fit the upper spray gun holder /19/ onto
the handle A.

Fitting the lower spray gun holder on the tubular frame

¢ Use two screws attach the lower spray gun holder /13/ onto the tubular frame /8/.

Fitting the wheels

¢ Push a washer /53/ onto the axle /42/.

¢ Push the axle /42/ from outside through the wheel /14/ and place another washer /53/ on the axle
142/,

+ Now guide the axle with the wheel from the outside into the tubular frame /8/. Place another washer
/53/ onto the axle /42/ and secure it in place with the R-clip /44/.

¢ Repeat the process on the opposite side.

Fitting the rubber feet

¢ Attach the rubber feet /12/ with the screw /46/, washer /52/ and nuts /51/ onto the tubular frame /8/.

Use the supplied open end wrench /55/ and allen key /57/ for assistance.

Fitting the hand spray gun, the jet pipe and the nozzle

DANGER!

» Risk of injury! Appliance, supply pipes, high-pressure hose and connections must be in perfect
working order. If the equipment is not in perfect working order, the appliance may no longer be used.

¢ Connect the jet pipe /16/ to the hand spray gun /18/.

¢ Tighten the screws of the jet pipe /16/ by hand.

¢ Fit the nozzle /4/ onto the jet pipe /16/. Ensure that it clicks into place

correctly.

¢ Fit the high-pressure hose /1/ onto the hand spray gun /18/.

Operation

Checking the oil level of the engine

m Check the oil level before each use.

m Do not use the appliance if there is no oil visible on the dipstick /34/.

m Add oil as required. Use only engine oil (15W40).

¢ Place the appliance on a flat, level surface and remove all dirt from around the oil inlet/dipstick /34/.

¢ Use the dipstick to measure the oil level.

Unscrew the dipstick /34/ and wipe it clean with a cloth. Put the dipstick back into the oil inlet without
screwing it in. Pull the dipstick /34/ back out and check the oil level.

¢ Check that the oil level is somewhere between the minimum and maximum

levels (marked as L for low and H for high on the dipstick /34/).

To fill up the oil, take the supplied funnel /43/ and pour the oil slowly into the oil inlet . Do not overfill!
¢ Wait a minute until the oil has settled before measuring the oil level

again as described above.

¢ Screw the dipstick back into the oil inlet. /34/

CAUTION!

» Do not overfill the oil. A too high oil level can cause engine damage.

The maximum fill level for the tank is 0.6 litres.
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NOTE

» The engine is equipped with an oil level sensor. The oil level sensor switches the engine off if the
oil level is too low and prevents a restart. If the engine cuts out although the oil level is correct, check
whether the petrol-powered high-pressure cleaner is standing straight.

Bleeding the oil tank

CAUTION!

» Before first use, the bleed valve on the oil tank needs to be replaced. On delivery, a black transport
oil plug /30/ is screwed in which has to be replaced by the supplied red oil plug /29/.

Engine

Observe the section “Safety instructions”!

m Before use, read the manufacturer’s operating instructions and pay close attention to the safety
instructions.

m Checking the oil level of the engine. Do not use the appliance if the oil level has fallen below “MIN”.

m Add oil as required.

m Fill the fuel tank /7/ with unleaded petrol. Do not use a 2-stroke mixture.

Adding fuel

DANGER! RISK OF FIRE AND EXPLOSION!

» Never refuel in confined spaces or when the engine is running

or still hot.

» Do not smoke while refuelling.

» Do not use any 2-stroke mixture.

» Do not refuel in the vicinity of open flames or sparks.

» Do not spill fuel — use a funnel.

» Wipe up any spilt fuel.

» After refuelling, close the fuel canister and the tank properly.

¢ Fill the fuel tank /7/ with unleaded petrol.

¢ Add fuel up to the red mark.

Water connection

See technical specifications for the connection data.

m Connect the supply hose (minimum length 7.5 m, minimum diameter 3/4”) to the water connection
on the appliance and to the water supply (e.g. tap).

m Turn on the water supply.

NOTE

» The water supply hose is not included in the delivery.

Drawing water out of a container

DANGERI!

» Never prime with liquids containing solvents such as paint thinners, petrol or oil. Atomised spray
from solvent is highly flammable, explosive and toxic.

¢ Connect the suction hose /33/ (diameter at least 3/4”) with the filter /31/(accessories) to the water
connection /38/.

Self-priming from open tanks/containers and natural water sources

Use the self-priming equipment supplied.

— Intake filter /31/

— 3 m reinforced suction hose /33/

With this accessory the appliance can draw water to max. 1 m above the water surface. This can take
up to 1 minute.

¢ Immerse the 3 m suction hose /33/ completely underwater to get the air out.

¢ Connect the suction hose /33/ to the appliance and ensure that the intake filter /31/ remains
underwater.

¢ Run the appliance without the hand spray gun /18/ attached until water flows evenly out of the high-
pressure hose /1/. If no water flows out after 1 minute, switch the appliance off and check the appliance.
Once the water flows, switch off the appliance and attach the hand spray gun /18/ and the jet pipe /16/ so
you can work.
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m It is important that the hose and coupling are of a good quality, tightly

fitted and that the seals are undamaged and inserted straight. Leaky connections can impair the
suction.

Bleeding the appliance

¢ Remove the nozzle /4/.

¢ Start the engine (see “Starting the engine”).

¢ Pull the trigger /20/ on the hand spray gun /18/ several times.

+ Allow the appliance to run until the water comes out of the jet pipe /16/ without any air bubbles.

+ Switch off the appliance and screw the nozzle /4/ back on.

Use

WARNING!

» Switch off the appliance before making any adjustments or carrying out maintenance work.

DANGER! RISK OF EXPLOSION! DO NOT SPRAY

FLAMMABLE LIQUIDS!

» Place the appliance on a firm surface.

» The high-pressure cleaner may not be operated by children. (Risk of accidents due to improper use
of the appliance).

» The appliance generates a lot of noise.

Risk of hearing damage. Always wear suitable hearing protect when working with the appliance.

» The water jet coming out of the high-pressure nozzle exerts recoil force on the gun. An angled jet
pipe can also cause torque. Therefore, hold the jet pipe and gun firmly in your hands.

» Never aim the water jet at people, animals, the appliance itself or electrical components.

» Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned at a minimum spray distance of 30 cm. Otherwise
the vehicle tyres/tyre valves could be damaged by the high-pressure jet. The first sign of damage is a
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres are a source of danger.

» Materials containing asbestos or other substances that are harmful to health may not be sprayed.

» To protect the operator from water spray, wear suitable protective clothing.

» Always ensure that all hose connection are screwed tight.

» The trigger of the hand spray gun must not be jammed during use.

Filling oil/petrol

¢ The gasoline is supplied without oil. For first use, the oil should be changed after two hours
of operation. When you use the appliance for the first time, unscrew the red oil inlet screw /34/ and add
approx. 0.6 | engine oil (15W40). Use the funnel /43/ to do this.

¢ Unscrew the filler cap /6/ and add standard commercial lead-free petrol to the fuel tank /7/. The tank
has a maximum capacity of 3.6 I. Add fuel up to the red mark.

Starting the engine

CAUTION!

» Before first use, add engine oil (15W40, approx. 0.6 |) and fuel (regular unleaded petrol).

¢ Check the fuel and oil levels; top up as necessary.

¢ Provide adequate ventilation for the appliance.

¢ Ensure that the spark plug/spark plug connector /26/ are firmly fitted.

CAUTION!

» When starting using the pull starter /17/ there can be a kickback that can cause injuries to your
hand.

m Wear protective gloves when starting.

¢ Open the fuel tap /25/; to do this, move the fuel tap /25/ to the “ON” position.

¢ Move the On/Off switch /36/ to the “ON” position.

¢ Set the choke /24/ to position I\ | (in the left position).

Start the engine with the pull starter /17/; pull firmly on the handle to do this. If the engine does not
start, pull the starter again.

¢ After starting, push the choke /24/ back in (in the right position).

NOTE

» The procedure described in this section is suitable for both a cold start and a warm start.
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Turning the engine off

¢ Run the appliance for a short while without load before you switch it off so that the appliance can
“aftercool”.

¢ Move the On/Off switch /36/ to the “OFF” position.

¢ Close the fuel tap /25/

Starting the appliance

¢ Switch on the water supply.

¢ Start the engine with the trigger /20/ open.

NOTE

» You can remove the jet pipe /16/ or the nozzle /4/ to make starting easier.

¢ Run the engine for 1 minute to warm it up. Setting operating pressure and flow rate

m The pressure and flow rate are fixed on this appliance and cannot be changed.

Changing the nozzle

DANGER!

» Before changing the nozzle, switch off the appliance and pull the trigger/ 20/ to depressurise the
appliance.

¢ Remove the nozzle /4/.

¢ Fit the new nozzle /4/.

Use with a cleaning agent

WARNING!

» Switch off the appliance before making any adjustments or carrying out maintenance work.

WARNING!

» Unsuitable cleaning agents can damage the appliance and the object to be cleaned.

Use only recommended cleaning agents that are suitable for high-pressure cleaners.

This appliance is suitable for operation with the cleaning agents recommended by the manufacturer.
The use of other cleaning agents or chemicals can have a negative effect on the safety of the machine.

» The recommended cleaning agents are primarily those that are suitable for use with high-pressure
cleaners. These are available in DIY and car accessory stores.

¢ Hang the cleaning agent hose /11/ in a container with cleaning agent.

¢ Replace the high-pressure nozzle with low-pressure nozzle (black).

— 0° nozzle - red:

Extremely strong, precise jet. Cleans only a small area.

Do not use for cleaning wood!

— 15° nozzle — yellow:

Strong 15° jet for intensive cleaning of small surfaces.

Use only on surfaces and materials that can withstand high pressures.

— 25° nozzle — green:

25° jet for intensive cleaning of larger surfaces.

— 40° nozzle — white:

40° jet for cleaning large surfaces.

— Chemicals nozzle — black:

Low-pressure nozzle for the application of cleaning agents.

Recommended cleaning methods

— Dissolving dirt:

Spray the cleaning agent sparingly and leave to work for 1-5 minutes

but do not let it dry.

— Removing dirt:

Rinse off the dissolved dirt using a high-pressure jet.

After using with a cleaning agent

¢ Leave the appliance engine running and pull the trigger /20/ for at least 1 minute to rinse itself.

Interrupting operation

¢ Release the trigger /20/ on the hand spray gun /18/.

NOTE

» When you let go of the trigger /20/ of the hand spray gun /18/, the engine continues idling.
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¢ For longer interruptions (several minutes), switch off the engine.

¢ Pull the trigger /20/ until the appliance is depressurised.

¢ Secure the hand spray gun /18/ against accidental activation using the trigger lock /21/.

Turning off the appliance

After use with salt water (brine) run tap water through the opened hand spray gun for at least 2—-3
minutes to rinse the appliance.

¢ Release the trigger /20/ on the hand spray gun /18/.

¢ Move the On/Off switch /36/ to the “OFF” position.

¢ Close the fuel tap /25/.

¢ Switch off the water supply.

¢ Pull the trigger /20/ until the appliance is depressurised.

¢ Secure the hand spray gun /18/ against accidental activation using the trigger lock /21/.

¢ Unscrew the water supply hose from the appliance.

Transport

CAUTION! RISK OF INJURY AND DAMAGE!

» Take the weight of the appliance into account during transport.

¢ Wind up the high-pressure hose /1/ and place it in the hose holder /3/ .

¢ Place the jet pipe /16/ into the lower spray gun holder /13/. Hang the hand spray gun in the upper
spray gun holder /19/ .

¢ Push the appliance by the handle A.

¢ When transporting the appliance in vehicles, secure the appliance against rolling away, slipping or
tipping in accordance with the applicable guidelines.

Storage

CAUTION! RISK OF INJURY AND DAMAGE!

» Take the weight of the appliance into account when storing.

m The appliance may only be stored indoors.

Frost protection

CAUTION! RISK OF DAMAGE!

» Freezing water in the appliance can destroy parts of the appliance.

» Preferably store the appliance in a heated room in winter. When storing in an unheated room,
comply with the following instructions:

Drain the water

¢ Unscrew the water supply hose and the high-pressure hose /1/.

¢ Run the appliance for max. 1 minute until the pump and the lines run dry.

¢ Unscrew the water filter and empty it.

Flush the appliance with antifreeze

NOTE

» Follow the handling instructions of the antifreeze manufacturer.

¢ Pump a standard commercial antifreeze through the appliance. This will provide a certain level of
corrosion protection.

Cleaning and maintenance

NOTE

» The maintenance schedule below lists only maintenance work on the high-pressure pump. In
addition, maintenance work on the engine must also be taken into consideration.

DANGER! RISK OF INJURY DUE TO ACCIDENTAL STARTING OF THE APPLIANCE.

» Before working on the appliance, turn the engine switch to “0/OFF” and pull off the spark plug
connector.

» RISK OF BURNS! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.

Maintenance intervals

Before use

¢ Check the oil level using the dipstick /34/. If the oil appears milky (water in the oil) contact customer
service immediately.

¢ Check the high-pressure hose /1/ for damage (risk of bursting). Replace a damaged high-pressure



®
RAIDEREEE

hose /1/ immediately.

Before every use

¢ Check the oil level using the dipstick /34/. If the oil appears milky (water in the oil) contact customer
service immediately.

Every 50 operating hours

¢ Check the oil level using the dipstick /34/. If the oil appears milky (water in the oil) contact customer
service immediately.

¢ Clean the water filter.

¢ Clean the intake filter /31/.

¢ Check the fastenings between the engine and the frame for cracks and have any cracked fastenings
replaced by customer service.

Maintenance work

Changing the engine oil

¢ Prepare an approx. 1 litre container to collect the oil.

¢ Unscrew the oil drain screw /15/.

¢ Allow the oil to drain out into the container.

NOTE

» Old oil must be disposed of in an environmentally friendly manner or handed in to an authorised
collection point.

¢ Screw the oil drain screw /15/ back in.

¢ Pour new oil slowly into the opening on the oil inlet /34/ .

Fill the oil slowly so that air bubbles can escape. See technical specifications for oil type and fill
quantity.

Engine

CAUTION!

» Switch off the appliance immediately and contact customer service:

— If you notice unusual vibrations or noises.

— If the engine seems overloaded or misfires.

m Keep all protective equipment, air vents and the engine housing as free of dust and dirt as possible.
Wipe the appliance with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air.

m We recommend cleaning the appliance after every use.

m Clean the appliance regularly with a damp cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
agents or solvents as these can damage the plastic surfaces of the appliance. Make sure that no water
can penetrate into the interior of the appliance.

Air filter

m Clean the air filter /5/ regularly; replace if necessary.

m To do this, open the air filter /5/ by removing the wing nut /23/ and then

pulling out the air filter /5/

m Remove the filter elements.

m Do not use any aggressive cleaning agents or petrol to clean these

elements.

m Clean the elements by knocking them out on a flat surface. In the event

of severe soiling, wash with a soap solution and then rinse in clear

water and allow to dry.

m Assembly is done in the reverse order.

Spark plug

Check the spark plug/spark plug connector /26/ for the first time after 20 operating hours for
contamination and clean if necessary with a wire brush. Afterwards, service the spark plug after every 50
hours of operation.

¢ Pull of the spark plug connector /26/ with a twisting motion.

¢ Remove the spark plug /26/ with the supplied spark plug spanner.

¢ Assembly is done in the reverse order.
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Oil change

The engine oil should be changed with the engine at operating temperature.

¢ Use only engine oil (15W40).

¢ Place the appliance on a suitable underlay tilted slightly towards the oil drain screw.

¢ Open the oil inlet screw /34/.

¢ Open the oil drain screw and let the warm oil run out into a container.

¢ After draining the waste oil, close the oil drain screw /15/ and set the appliance level again.

¢ Fill up with engine oil to the upper marking on the dipstick /34/ (approx. 0.6 I).

CAUTION!

» Do not screw in the dipstick /34/ (oil inlet screw) to check the oil level. Insert it only as far as the
thread.

m Waste oil must be disposed of properly.

Automatic oil switch-off

The automatic oil switch-off /35/ activates if there is too little engine oil and switches the engine off.
If this happens, the engine cannot be restarted or switches off again after a short while. A restart is only
possible after the oil has been topped up (see section “Oil change, checking the oil level (before each
use)”).

Preparation for storage

m Empty the fuel tank /7/ using a petrol suction pump.

m Start the engine and leave it running until the remaining petrol has been used up.

m Change the oil after every season. To do this, drain the old engine oil from the warm engine and refill
with new oil.

m Remove the spark plug /26/. Use an oil can to fill approx. 20 ml oil in the cylinder. Pull the pull starter
117/ slowly so that the oil coats the inside of the cylinder. Screw the spark plug /26/ back in.

m Store the appliance in a well-ventilated location.

Preparation for transport

m Empty the fuel tank /7/ into a suitable container using a petrol suction pump.

m If still operational, leave the engine running until the remaining petrol has been used up.

m Remove the engine oil from the warm engine (as described).

m Remove the spark plug connector /26/ from the spark plug /26/.

m Secure the appliance against slipping using securing straps.

Troubleshooting

DANGER! RISK OF INJURY DUE TO ACCIDENTAL STARTING OF THE APPLIANCE.

» Before working on the appliance, turn the On/Off switch /36/ to “OFF” and pull off the spark plug
connector /26/.

RISK OF BURNS! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.

ENGINE WILL NOT START

Fault Cause Remedy
Engine cannot be started Automatic oil switch-off /35/ Check oil level, add engine oil.
activated.
Soot deposit on spark plug Clean or replace spark plug /26/.
126/ Spark plug gap 0.7-0.9 mm
No fuel. Add fuel

APPLIANCE DOES NOT GENERATE SUFFICIENT PRESSURE
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Fault

Remedy

Running speed of the engine too low.

Check running speed of the engine (see technical
specifications).

Low-pressure nozzle /4/ is fitted.

Fit high-pressure nozzle /4/.

Nozzle /4/ blocked/eroded.

Clean/replace nozzle /4/.

Intake filter /31/ contaminated.

Clean intake filter /31/.

Air in the system.

Bleed the appliance (see "Use").

Water supply quantity too low.

Check water supply (see technical specifications).

Supply lines to high-pressure pump /39/
leaking or blocked.

Check all supply lines to high-pressure pump /39/.

Appliance is leaking, water dripping from under appliance

m The high-pressure pump /39/ is leaking.
NOTE

» Max. permissible is 3 drops per minute. For more serious leaks, have the appliance checked by

customer service.

CLEANING AGENT IS NOT DRAWN IN

Fault

Remedy

High-pressure nozzle /4/ is fitted.

Fit low-pressure nozzle /4/.

Cleaning agent hose /11/ leaking or
blocked.

Inspect/clean cleaning agent hose /11/.

» If the fault cannot be remedied, the appliance must be checked by customer service.
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RO Instructiuni originale de utilizare

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit brand de masini electrice, benzina
si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini
sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o
retea de service excelenta de 46 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masing, va rugdm sa cunoasteti cu atentie acest manual de instructiuni.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare corespunzétoare si cititi cu atentie aceste
instructiuni,

inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta ulterioara tuturor celor care vor
folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, trebuie sa fie prezentat manualul “Instructiuni” alaturi de
acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare
relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel 02 +359 700 44 155,

www.raider. bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International
Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-GHPCO06
Motor
Tip 1 cilindru, racit in 4 timpi cu aer, trageti
demarorul
Deplasare cm? 208
Puterea nominala la 3600 min-1 kW 52
Viteza de operare normala min-’' 3600
Rezervor de combustibil | 3.6

Combustibil * adecvat pentru

combustibilul E10 - Benzina, fara plumb

Consumul de combustibil la sarcina

maxima Vi 20
Volumul de ulei - motor | 0.6
Tipul de motorina - 15 W 40
Bujie LD F7RTC

Conectarea la apa

Temperatura de alimentare max. °C 40
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parametru unitate valoare

Presiunea de alimentare max. MPa (bar) 0.6 (6)

Pompa (auto-amorsare)

Max. presiune de lucru I/min 20 (200)
Flux nominal I/min 8.3

Max. debit °C 10

Valva termica de deschidere >45
Conexiune de intrare G3/4"
Conexiune la iesire m M22 x 1.5
inaltimea aspiratiei 1

Dimensiuni gi greutate

Lungime x Latime x Inaltime mm 645 mm x 570 mm x 970 mm

Greutate tipica de functionare kg aproximativ 30

Utilizarea prevazuta

Acest aparat este destinat pentru curatare:

masini, vehicule, cladiri, unelte, fatade, terase, echipamente de gradina etc.

- pentru curatarea la presiune scazuta cu un agent de curatare (de ex. Masini de curatat, vehicule,
cladiri, unelte);

- pentru curatarea la Tnalta presiune fara agent de curatare (de exemplu, curatarea fatadelor, terase,
echipamente de gradina).

Auto-amorsare atunci cand utilizati surse alternative de apa

Acest aparat se autoamorsa si permite aspirarea apei din containere si surse naturale. Este important
ca filtrul de pe orificiul de admisie a apei sa fie curatat si sa fie in locul lui si sa fie aspirat numai apa
curata. Orice alta utilizare care nu este permisa in mod expres in acest manual de utilizare poate duce la
deteriorarea aparatului si reprezinta un risc grav pentru utilizator.

Asigurati-va ca respectati restrictiile din instructiunile de siguranta. Acordati atentie reglementarilor
nationale care pot restrictiona utilizarea masinii. Orice alte utilizari sau modificari ale masinii sunt
considerate a fi necorespunzatoare si pot provoca vatamari corporale grave.

Nu este destinat uzului comercial.

PERICOL!

» Pericol de ranire! La utilizarea la statiile de benzina sau alte zone periculoase, respectati toate
regulile de siguranta corespunzatoare.

NOTA

» Apa reziduala care este contaminata cu ulei nu trebuie sa se elibereze in sol, sa se deschida apa
sau sa se scurga. Prin urmare, spalati numai motoarele si substraturile vehiculelor la locatii adecvate,
care au separatoare de ulei.

PRUDENTA! Cerinte privind calitatea apei:

m Numai apa curata poate fi utilizatd ca mediu de nalta presiune. Contaminarea poate duce la uzura
prematura sau la reziduuri in aparat. Daca se utilizeaza apa reciclata, este posibil ca urmatoarele praguri
sa nu fie depasite.

Valoarea pH-ului 6.5..9.5
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Conductivitate electrica®

Conductivitate Apa proaspata +1200 uS /cm

Solide reziduale ** < 0.5 mg/l
Substante filtrabile *** <50 mgl/l
hidrocarburi <20 mg/l
Clorura < 300 mg/l
Sulfat <240 mg/l
Calciu <200 mg/l
Duritate totala <28 °dH

<50 °TH

< 500 ppm

(mg CaCO3/l)
Fier <0.5mgl/l
Mangan < 0.05 mg/l
Cupru <2mgl/l
Clor activ <0.3mg/l

Fara mirosuri neplacute

* Maxim n total 2000 S / cm
** Volum de proba 1 I, timp de sedimentare 30 min
*** Nu exista substante abrazive

Riscuri reziduale
PRUDENTA!

m Chiar daca este utilizata corect, nu este posibil s& se excluda in intregime riscurile reziduale

neobisnuite.
m Accidente datorate alunecarii pe apa uzata.

Accidente sau pagube materiale cauzate de jetul de apa de inalta presiune.

Continutul pachetului:
1 unitate motor
2 x roti, @ 300 mm x 80 mm

1 x furtun de nalta presiune 8 m, max. presiune 25 MPa (250 bari), max. 60 ° C, flexibil
1 x furtun auto-grund, @ 18 mm (extern) / @ 13 mm (interior 1/2 “) x 3 m, cu filtru
1 pistol de pulverizare manuala, max. presiune 28 MPa (280 bar), max. 60 ° C

1 x teava de lance

4 duze de inalta presiune, (rosu, galben, verde, alb)

1 x duza de curatare / duza de curatare la joasa presiune (negru)

2 picioare din cauciuc

1 x chei de bujie

1 cheie cheie deschisa (SW 10/12)

2 chei Allen (M5 / M6)

2 x suport pentru pistoale de pulverizare

1 x ac de curatare a duzei (puteti gasi in instructiunile de utilizare)

1 x material de asamblare
1 manual de operare

Emisiile de zgomot:
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Valoarea de masurare a zgomotului determinata in conformitate cu EN 60335-2-79.
Nivelul de zgomot nominal A este de obicei dupa cum urmeaza:

Nivelul presiunii acustice LpA: 88,3 dB (A) Incertitudine KPA: 2,5 dB

Nivelul de putere acustica LWA: 106,9 dB (A) Incertitudine KWA: 2,5 dB

Garantia nivelului de putere acustica LWA: 109 dB (A) Incertitudine KWA: 2,5 dB

Purtati protectie la urechi pentru a preveni deteriorarea auzului!

Valorile vibratiilor (total vector de trei directii) determinate in conformitate cu EN 60335-2-79:

Valoarea vibratiei mainii-brat: valoarea emisiei de vibratii = 4,72 m / s2 Incertitudinea K= 1,5 m/ s2

NOTA

» Nivelul de vibratii specificat in aceste instructiuni a fost masurat in conformitate cu procedura standard
de masurare specificata in EN 60335-2-79 si poate fi utilizatd pentru a face comparatii intre echipamente.

Valoarea specificata a emisiilor de vibratii poate fi, de asemenea, utilizata pentru a face o estimare
initiald a expunerii.

AVERTIZARE!

» Nivelul vibratiilor variaza in functie de utilizare si poate fi mai mare decat valoarea specificata in
aceste instructiuni in unele cazuri. Exista riscul de subestimare a incarcarii prin vibratii in cazul in care
aparatul este utilizat

in mod regulat in acest mod. Pentru a estima cu precizie sarcina vibratiilor in timpul unei anumite
perioade de lucru, trebuie de asemenea luate in considerare perioadele in care aparatul este oprit (sau
functioneaza, dar nu este utilizat). Acest lucru poate reduce semnificativ incarcatura de vibratie pe intreaga
perioada de lucru.

Instructiuni de siguranta pentru aparatele de curatat cu presiune ridicata

Important! Pregatiti cu atentie instructiunile de siguranta nainte de a utiliza aparatul pentru prima data
si aderati-l permanent. Pastrati cu atentie aceste instructiuni de sigurantd pentru utilizare ulterioara sau
pentru a le transmite urmatorului proprietar.

inainte de a folosi aparatul pentru prima data, cititi instructiunile de utilizare si acordati o atentie
deosebita instructiunilor de siguranta.

- Semnele de avertizare si de sigurantd de pe aparat furnizeaza informatii importante pentru o
functionare sigura.

- In plus fata de anunturile din aceste instructiuni de exploatare, trebuie sa se respecte si legislatia
generald privind siguranta si prevenirea accidentelor.

- Tndepértat,i ambalajul plastic de la copii.

Exista riscul de sufocare!

m Respectati legislatia nationala relevanta pentru utilizarea pulverizatoarelor cu jet de lichid.

m Respectati legislatia nationala relevanta pentru prevenirea accidentelor.

Pulverizatoarele cu jet de lichid trebuie sa fie inspectate in mod regulat, iar rezultatul inspectiei sa fie
notat n scris.

Niveluri de pericol

PERICOL!

» Indica o situatie iminenta periculoasa care va duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AVERTIZARE!

» Indica o situatie potential periculoasa care poate duce la vatamari corporale grave sau deces.
ATENTIE!

» Indica o situatie potential periculoasa care poate duce la vatamari minore.
PRUDENTA!

» Indica o situatie potential periculoasa care poate duce la deteriorarea proprietatii.
Conectarea la apa
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PERICOL!

» Furtunul de inalta presiune poate sa nu fie utilizat daca este deteriorat.

Un furtun de joasa presiune deteriorat trebuie Tnlocuit imediat. Numai furtunuri si conectori
recomandat si aprobat de producator. Nr. Comanda vezi manualul de utilizare.

» Racordurile cu surub ale tuturor furtunurilor de conectare trebuie sa fie etanse.
AVERTIZARE!

» Respectati regulamentul companiei dvs. de alimentare cu apa

PERICOL!

» inainte de utilizare, verificati aparatul si echipamentul de lucru pentru siguranta operationala si pentru
starea corespunzatoare. Nu utilizati aparatul daca o teava de conectare sau parti importante ale aparatului
sunt deteriorate, de ex. dispozitive de siguranta, furtunuri de inalta presiune, pistoale de pulverizare
manuala.

» Nu folositi niciodata lichide care contin solventi sau acizi si solventi nediluati! Acestea includ benzina,
diluanti de vopsea sau ulei de incalzire. Apa de pulverizare este foarte inflamabila, exploziva si otravitoare.
Nu utilizati acetona, acizi sau solventi nediluati deoarece pot deteriora materialele utilizate in aparat.

» Cand utilizati aparatul in zone periculoase (de exemplu statii de benzina) respectati normele de
siguranta relevante. Operarea in atmosfere explozive este interzisa.

» Aparatul trebuie reglat pe o suprafata plana si solida.

» Toate componentele vii din zona de lucru trebuie protejate impotriva apei pulverizate.

» In timpul utilizarii, declansatorul pistolului de mana nu trebuie sa fie blocat.

» Jeturile de Tnalta presiune pot fi periculoase daca sunt utilizate necorespunzator.

Nu cautati persoane, animale, echipamente electrice active sau la aparatul propriu-zis.

PERICOL!

» Anvelopele / supapele pentru anvelope pot fi curatate numai la o distanta minima de pulverizare de
30 cm. In caz contrar, anvelopele / anvelopele pentru anvelope pot fi avariate de jetul de inalta presiune.
Primul semn al deteriorarii este o decolorare a anvelopei. Pneurile deteriorate ale autovehiculelor reprezinta
0 sursa de pericol.

» La utilizarea agentilor de curatare, respectati fisa cu date de securitate a producatorului agentului de
curatare, in special informatiile privind echipamentul de protectie personala.

PERICOL!

» Pot fi utilizate numai agenti de curatare care au fost aprobati de producatorul aparatului. Acest aparat
a fost conceput pentru a fi utilizat impreuna cu produsele de curatare furnizate sau livrate de producator.
Folosirea altor agenti de curatare sau a substantelor chimice poate afecta siguranta aparatului.

» Nu l&sati agentii de curatare la indeména copiilor!

» Nu deschideti capacul in timp ce motorul functioneaza.

» n timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti aparatul la comutatorul principal / comutatorul aparatului.

AVERTIZARE!

» Nu indreptati jetul spre altii sau pentru a va curata imbracamintea sau incaltamintea.

» Materialele care contin azbest sau alte substante daunatoare pentru sanatate nu pot fi pulverizate.

» Tnainte de curatare, efectuati o evaluare a riscului suprafetei ce urmeaza a fi curataté pentru a stabili
cerintele de siguranta si de sanatate. Luati toate masurile de protectie necesare.

» La tevile scurte cu jeturi existé riscul de ranire, deoarece o mana poate intra accidental in contact cu
jetul de nalta presiune. Daca teava de jet utilizatd este mai mica de 75 cm, nu se poate utiliza o duza cu
jet de ac sau o duza de rotor.

PRUDENTA!

» Daca in instructiunile de utilizare ale aparatului (specificatii tehnice) este specificat un nivel de
presiune sonora de peste 80 dB (A), purtati protectia auditiva.

» Purtati imbracaminte de protectie si ochelari de protectie potrivite pentru a va proteja de stropi de
apa si de murdarie.

» Agentul de curatare recomandat nu poate fi utilizat nediluat. Produsele sunt in siguranta din punct de
vedere operational, deoarece nu contin substante nocive pentru mediu. Daca agentul de curatare ajunge
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in ochii dumneavoastra, clatiti imediat cu multa apa si consultati un medic cat mai curand posibil daca
nghititi orice.

» Dupa operarea cu apa calda, lasati furtunurile sa se raceasca sau sa functioneze pentru scurt timp

n timp ce folosesc apa rece. Pentru aparatele cu o valoare a vibratiei mana-brat> 2,5 m/s2 (a se vedea
datele tehnice)

PERICOL!

» Folosirea aparatului pentru o perioada lunga de timp poate duce la tulburari de circulatie legate de
vibratii ale méinilor. Nu este posibil sa se determine o limita de timp generala aplicabila pentru utilizare,
deoarece aceasta este afectata de un numar de variabile:

- Predispozitie personala la circulatia slaba (degete frecvent la rece, furnicaturi la nivelul degetelor).

- Temperatura ambianta scazuta. Purtarea manusilor calde protejeaza mainile.

- O prindere foarte stransa afecteaza circulatia.

- Operarea neintrerupta nu este ideala: faceti pauze regulate.

» in cazul unei utilizari regulate, prelungite a aparatului, asociate cu aparitia repetatd a anumitor
simptome (de exemplu, furnicaturi la degete, degete reci), va recomandam sa consultati un medic.

Utilizare

AVERTIZARE!

» Furtunurile, fitingurile si cuplajele de joasa presiune sunt importante pentru siguranta masinii. Utilizati
numai furtunurile de Tnalta presiune, fitingurile si cuplajele recomandate de producator.

» Apa care a trecut prin supapa de retinere nu este hrana.

» Masinile actionate de un motor cu ardere internd nu pot fi utilizate in incaperile interioare decat
daca a fost instalat un sistem adecvat de ventilatie aprobat de autoritatile nationale responsabile pentru
sanatatea si securitatea ocupationald.

» in cazul masinilor cu gaz sau cu ulei, este important sa se asigure o ventilatie suficienta si gazele de
esapament sa fie extrase corespunzator.

» Operatorul trebuie sa foloseasca aparatul in mod corespunzator.

Ei trebuie sa ia Tn considerare conditiile locale si sa acorde atentie celorlalti, in special copiilor,

cand lucrati cu aparatul.

» Acest aparat nu trebuie lasat niciodata nesupravegheat in timpul functionarii.

» Aparatul poate fi utilizat numai de persoane

care au fost instruiti in utilizarea sa sau a caror capacitate de ao opera a fost demonstrata si

care sunt insarcinati in mod expres cu utilizarea sa. Acest aparat nu poate fi folosit de minori.

> Aceasta masina poate fi utilizatd de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa li se comunice cum
sa foloseasca aparatul in conditii de siguranta si sunt constienti de riscurile potentiale.

» Acest aparat nu poate fi folosit de copii sau de persoane care nu sunt instruite in utilizarea sa.

» Nu folositi aparatul in cazul in care alte persoane sunt in raza de actiune, cu exceptia cazului in care
poarta imbracaminte de protectie personala.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

» Utilizati intotdeauna manusi potrivite cand lucrati

aparatul.

» Jetul de apa care este scos din teava jetului creeaza o forta de recul. Teava cu jet de unghi

determina forta sé fie exercitata in sus. Tineti bine arma si teava cu jet de apa.

» Utilizarea unui echipament de pulverizare in forma de unghi poate ajuta la reducerea fortei de recul
si rasucire.

AVERTIZARE!

» Utilizarea agentilor de curatare cu presiune ridicata poate duce la formarea de aerosoli. Inhalarea
aerosolilor

pot fi periculoase pentru sanatate. Calificati filtrul FFP2

masti (sau mai mari) sunt potrivite pentru protectia impotriva aerosolilor pe baza de apa.

Transport

PERICOL!
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» Cand transportati masina, asigurati-va ca motorul este oprit si ca aparatul este

ferm securizata.

intretinere

PERICOL!

» Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere sau cand

schimbul de componente.

» Inainte de toate lucrarile la aparat si la accesorii,

depresuriza sistemul de Tnalta presiune.

» Intretinerea corectiva poate fi efectuatd numai de catre centre de service pentru clienti sau

specialisti in domeniu care sunt familiarizati cu toate reglementarile relevante privind siguranta. Accesorii
si piese de schimb

PERICOL!

» Pentru a preveni pericolele, reparatiile si instalarea pieselor de schimb pot fi efectuate numai

de catre centrele de service pentru clienti autorizati.

» Utilizati numai piese de schimb omologate de producétor. Piesele de schimb originale si

accesoriile oferd o mai buné garantie ca aparatul poate functiona in conditii de siguranta si fiabilitate.

Aparate cu motor pe apa si cu motor pe benzina

PERICOL!

» Utilizati numai combustibilul specificat in instructiunile de utilizare. Utilizarea combustibililor neaprobati
mareste riscul de explozie.

» Atunci cand realimentati dispozitivele cu motor pe benzina, aveti grija sa nu obtineti combustibil pe
suprafetele fierbinti.

» Respectati intotdeauna instructiunile speciale de sigurantd pentru aparatele cu motor pe benzina
cuprinse n instructiunile de utilizare!

» Cand utilizati aparatul in incaperile interioare, aveti suficienta ventilatie si gaz de evacuare

trebuie asigurata extractia (risc de otravire).

» Orificiul de evacuare nu trebuie blocat.

» Asigurati-va ca nu se produc emisii de gaze de esapament in imediata vecinatate a orificiilor de
admisie a aerului.

AVERTIZARE!

» Nu va indoiti si nu atingeti orificiul de evacuare. Tn timpul functionarii arzatorului, nu atingeti boilerul.
(Risc de arsuri).

Instructiuni de siguranta

PERICOL!

» Nu utilizati dispozitivul de curatare la presiune inalta daca a fost varsat combustibil. Deplasati aparatul
ntr-o alta locatie si evitati generarea de scantei.

» Nu depozitati, nu varsati sau nu folositi combustibil in apropierea flacarilor deschise sau a aparatelor
cum ar fi cuptoarele, cazanele, incalzitoarele de apa etc. care au o flacara pilot sau ar putea genera scantei.

» Mentineti obiectele si substantele usor inflamabile departe de amortizorul de zgomot (cel putin 2 m).

» Nu utilizati motorul fara amortizorul de zgomot si verificati si curatati-l in mod regulat

(Tnlocuiti daca este necesar).

» Nu utilizati motorul in teren impadurit, impadurit sau ierbos, cu exceptia cazului in care conducta de
evacuare este prevazuta cu un dispozitiv de oprire a scantei.

» Cu exceptia lucrarilor de reglare, nu porniti motorul fara un filtru de aer atasat sau fara capacul de
pe galeria de admisie.

» Nu efectuati nici o ajustare a regulatorului

arcuri, tije de comanda sau alte parti care ar putea creste viteza motorului.

» Pericol de arsuri! Nu atingeti amortizorul de zgomot, cilindrul sau aripioarele de racire.

» Tineti mainile si picioarele departe de toate partile mobile sau rotative.

» Risc de otravire! Nu utilizati aparatul n spatii inchise.

» Nu folositi nici un combustibil necorespunzator, deoarece acestea pot fi periculoase.

Dispozitivele de siguranta
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Dispozitivele de siguranta sunt concepute pentru a proteja utilizatorul si nu pot fi dezactivate sau
repozitionate.

Supapa

m Daca pistolul de pulverizare a mainii este inchis, supapa de siguranta se deschide si pompa de inalta
presiune ruteaza apa fnapoi la partea de aspiratie a pompei. Aceasta impiedica depdasirea presiunii de
lucru admise.

m Supapa de siguranta este setata si sigilata din fabrica. Aceasta poate fi ajustatd numai de serviciul
pentru clienti.

Valva de siguranta

Supapa de siguranta se deschide daca depaseste presiunea maxima admisa de lucru (vezi specificatiile
tehnice); apa curge. Supapa de siguranta este setata si sigilata din fabrica. Aceasta poate fi ajustatd numai
de serviciul pentru clienti.

Supapa termica

Ventilul termic protejeaza pompa de Tinaltd presiune Tmpotriva incalzirii necorespunzatoare in
functionarea de circulatie daca pistolul de pulverizare este inchis. Supapa termica se deschide daca
temperatura maxima admisa de 68 ° C este depasita si se scurge apa calda.

Inainte de folosire

NOTA

» Aveti grija la despachetare, transport si depozitare datorita greutatii mari a masinii.

» Aceste activitati ar trebui sa fie efectuate de doua persoane.

» Asigurati-va ca aparatul se afla pe o suprafata plana si plana

in timpul despacherii, precum si in timpul asamblarii, depozitarii, precum si in timpul functionarii,
inspectiei, intretinerii si in caz de intrerupere.

Montarea manerului

¢ Introduceti manerul A pe rama de baza a dispozitivului. Apasati cele doua butoane de pe cadrul de
baza si impingeti manerul A complet pana cand se fixeaza in pozitie.

Montarea suportului furtunului

¢ Montati suportul furtunului / 3 / pe manerul A prin alinierea orificiilor din cele doua componente.

¢ Fixati suportul furtunului / 3 / pe méanerul A cu doua suruburi / 49, 50 / si doua piulite / 54 / (in partea
dreapta, vezi pagina de desfacere).

Montarea suportului superior al pistolului pe maner

¢ Utilizati doua suruburi / 45 /, doua saibe / 48 / si doua piulite / 54 /, pentru a monta suportul superior al
pistolului de pulverizare / 19 / pe manerul A.

Montarea suportului de pistol inferior pe cadrul tubular

¢ Utilizati doua suruburi pentru a fixa suportul inferior al pistolului de pulverizare / 13 / pe cadrul tubular
/81.

Montarea rotilor

+ Impingeti o saib& / 53 / pe axa / 42 /.

. Tmpingeti axul / 42 / din exterior prin roata (14) si plasati o alta saiba / 53 / pe axa /42 /.

¢ Acum indreptati axul cu roata din exterior in cadrul tubular (8). Asezati o altd saiba / 53 / pe axul (42)
si fixati-o Tn pozitie cu clema R/ 44 /.

¢ Repetati procesul pe partea opusa.

Montarea picioarelor de cauciuc

¢ Fixati picioarele de cauciuc / 12/ cu surubul / 46 /, saiba / 52 / si piulitele / 51 / pe cadrul tubular / 8 /.

Utilizati cheia deschisa / 55 / si cheia hexagonala / 57 / furnizata pentru asistenta.

Montarea pistolului de pulverizare a mainii, a tevii de jet si a duzei

PERICOL!

» Pericol de ranire! Aparatele, conductele de alimentare, furtunul de inalta presiune si racordurile
trebuie sa fie in stare de functionare perfecta. Daca echipamentul nu este in stare de functionare perfecta,
aparatul nu mai poate fi utilizat.

¢ Conectati teava de jet (16) la pistolul de pulverizare manuala / 18 /.
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¢ Strangeti cu mana suruburile tevii jetului / 16 /.

¢ Montati duza / 4 / pe teava cu jet de apa / 16 /. Asigurati-va ca se fixeaza in pozitie

corect.

¢ Montati furtunul de nalta presiune / 1 / pe pistolul de pulverizare manuala / 18 /.

operatie

Verificarea nivelului uleiului motorului

m Verificati nivelul uleiului inainte de fiecare utilizare.

m Nu utilizati aparatul daca nu este vizibil ulei pe joja / 34 /.

m Addugati ulei dupa cum este necesar. Folositi numai ulei de motor (15W40).

¢ Asezati aparatul pe o suprafata plana si uniforma si indepartati murdaria din jurul orificiului de admisie
a uleiului / joja de ulei / 34 /.

¢ Utilizati joja de ulei pentru a masura nivelul uleiului.

Desurubati joja de ulei / 34 / si stergeti-o cu o carpa. Puneti joja inapoi in orificiul de admisie a uleiului,
fara a il insuruba. Trageti joja / 34 / inapoi si verificati nivelul uleiului.

¢+ Verificati daca nivelul uleiului este intre minim si maxim

niveluri (marcate ca L pentru joasa si H pentru inaltime pe joja) / 34 /).

Pentru a umple uleiul, luati palnia furnizata / 43 / si toarnati uleiul incet in orificiul de admisie a uleiului.
Nu supraincarcati!

¢ Asteptati un minut pana cand uleiul sa stabilizat inainte de a masura nivelul uleiului

din nou, asa cum este descris mai sus.

+ Insurubati joja fnapoi in orificiul de admisie a uleiului. / 34 /

PRUDENTA!

» Nu umpleti uleiul. Un nivel prea ridicat al uleiului poate cauza deteriorarea motorului.

Nivelul maxim de umplere pentru rezervor este de 0,6 litri.

NOTA

» Motorul este echipat cu un senzor de nivel al uleiului. Senzorul de nivel al uleiului opreste motorul
daca nivelul uleiului este prea scazut si impiedica repornirea. Daca motorul se intrerupe, desi nivelul
uleiului este corect, verificati daca dispozitivul de curatare cu presiune ridicata de la benzina este in pozitie
verticala.

Sangerarea rezervorului de ulei

PRUDENTA!

» Tnainte de prima utilizare, supapa de evacuare a rezervorului de ulei trebuie fnlocuita. La livrare, se
fnsurubeaza un dop de ulei de transport negru / 30 /, care trebuie inlocuit cu dopul de ulei rosu furnizat /
29 /.

Motor

Respectati sectiunea “Instructiuni de siguranta”!

= Tnainte de utilizare, cititi instructiunile de utilizare ale produc&torului si acordati o atentie deosebita
instructiunilor de siguranta.

m Verificarea nivelului uleiului motorului. Nu utilizati aparatul daca nivelul uleiului a scazut sub “MIN”.

m Adaugati ulei dupa cum este necesar.

m Umpleti rezervorul de combustibil / 7 / cu benzina fara plumb. Nu utilizati un amestec in 2 timpi.

Adaugarea de combustibil

PERICOL! RISC DE INCENDIU SI EXPLOZIE!

» Nu alimentati niciodata in spatii inchise sau cand motorul functioneaza

sau inca fierbinte.

» Nu fumati in timpul alimentarii cu combustibil.

» Nu utilizati niciun amestec in 2 timpi.

» Nu alimentati in apropierea flacarilor deschise sau a scantei.

» Nu vérsati combustibilul - utilizati o palnie.

» Stergeti orice combustibil varsat.

» Dupa alimentarea cu combustibil, inchideti bine recipientul de combustibil si rezervorul.

¢ Umpleti rezervorul de combustibil / 7 / cu benzina fara plumb.

¢ Adaugati combustibil pana la marcajul rosu.
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Conectarea la apa

Consultati specificatiile tehnice pentru datele de conectare.

m Conectati furtunul de alimentare (lungime minima 7,5 m, diametru minim 3/4 “) la racordul de apa al
aparatului si la sursa de alimentare cu apa (de exemplu, robinet).

m Porniti alimentarea cu apa.

NOTA

» Furtunul de alimentare cu apa nu este inclus in livrare.

Extragerea apei dintr-un recipient

PERICOL!

» Nu trageti niciodata apa din recipientul de apa potabild. Nu folositi niciodata lichide care contin
solventi, cum ar fi diluanti de vopsea, benzina sau ulei. Pulverizarea atomizata din solvent este foarte
inflamabila, exploziva si toxica.

¢ Conectati furtunul de aspiratie / 33 / (diametrul de cel putin 3/4 *) cu filtrul / 31 / (accesorii) la racordul
de apa/38/.

Autonamerare din rezervoare / recipiente deschise si surse naturale de apa

Utilizati echipamentul de autoamorsare furnizat.

- Filtru de admisie / 31/

- Furtun de aspirare armatde 3 m/ 33/

Cu acest accesor, aparatul poate extrage apa pana la max. 1 m deasupra suprafetei apei. Aceasta
poate dura pana la 1 minut.

+ Impingeti furtunul de aspiratie de 3 m / 33 / complet sub apé& pentru a evacua aerul.

¢ Conectati furtunul de aspiratie / 33 / la aparat si asigurati-va ca filtrul de admisie / 31 / raméane sub apa.

¢ Rulati aparatul fara pistolul de pulverizare manuala / 18 / atasat pana cand apa curge uniform din
furtunul de Tnalta presiune / 1 /. Daca nu mai curge apa dupa 1 minut, opriti aparatul si verificati aparatul.
Odata ce apa curge, opriti aparatul si atasati pistolul de pulverizare manuala / 18 / si teava cu jet de apa /
16 / astfel incat sa puteti lucra.

m Este important ca furtunul si cuplajul sa fie de buna calitate, strans

montate si ca sigiliile sunt nedeteriorate si inserate drept. Conexiunile necorespunzatoare pot afecta
aspiratia.

Sangerarea aparatului

¢ Scoateti duza /4 /.

¢ Porniti motorul (vezi “Pornirea motorului”).

¢ Trageti de cateva ori declansatorul / 20 / pe pistolul de pulverizare manuala / 18 /.

¢ Permiteti aparatului sa functioneze pana cand apa iese din teava cu jet de apa / 16 / fara bule de aer.

¢ Opriti aparatul si insurubati duza / 4 / din nou.

Utilizare

AVERTIZARE!

» Opriti aparatul inainte de a efectua reglaje sau de a efectua lucrari de intretinere.

PERICOL! RISCUL DE EXPLOZIE! NU TRIMITETI

LICHIDE INFLAMABILE!

» Asezati aparatul pe o suprafata ferma.

» Aparatul de curatare cu inalta presiune nu trebuie sa fie utilizat de copii. (Pericol de accidente
datorate utilizarii necorespunzatoare a aparatului).

» Aparatul genereaza mult zgomot.

Pericol de afectare a auzului. Purtati intotdeauna o protectie adecvata a auzului atunci cand lucrati cu
aparatul.

» Jetul de apa care iese din duza de Tnalta presiune exercita forta de recul a armei. O conducta cu jet
de unghi poate provoca de asemenea un cuplu. Prin urmare, tineti bine teava cu jet si pistolul in maini.

» Nu indreptati niciodata jetul de apa asupra oamenilor, animalelor, aparatului sau componentelor
electrice.

» Anvelopele / supapele pentru anvelope pot fi curatate numai la o distanta minima de pulverizare de
30 cm. In caz contrar, anvelopele / anvelopele pentru anvelope pot fi avariate de jetul de inalta presiune.
Primul semn al deteriorarii este o decolorare a anvelopei. Pneurile deteriorate ale autovehiculelor reprezinta
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o sursa de pericol.

» Materialele care contin azbest sau alte substante daunatoare pentru sanatate nu pot fi pulverizate.

» Pentru a proteja operatorul impotriva pulverizarii cu apa, purtati imbracaminte de protectie adecvata.

» Asigurati-va intotdeauna ca toate racordurile furtunurilor sunt stranse.

» In timpul utilizarii, declansatorul pistolului de mana nu trebuie s fie blocat.

Umplerea uleiului / benzinei

¢ Cand utilizati aparatul pentru prima data, desurubati surubul de alimentare cu ulei rosu / 34 / si
adaugati aprox. Ulei de motor de 0,6 litri (15W40). Utilizati palnia / 43 / pentru a face acest lucru.

¢ Desurubati capacul de umplere / 6 / si adaugati benzina comerciala fara plumb comercialé la rezervorul
de combustibil / 7 /. Rezervorul are o capacitate maxima de 3,6 |. Adaugati combustibil pana la marcajul
rosu.

Pornirea motorului

PRUDENTA

» Inainte de prima utilizare, adaugati ulei de motor (15W40, aprox. 0,6 I) si carburant (benzina fara
benzina obisnuita).

¢ Verificati nivelurile de combustibil si ulei; completati dupa cum este necesar.

¢ Asigurati o ventilatie adecvata pentru aparat.

¢ Asigurati-va ca bujia / bujia / 26 / sunt bine fixate.

PRUDENTA

» La pornirea cu ajutorul starterului de tractiune / 17 / poate exista o recul care poate provoca ranirea
mainii.

m Purtati manusi de protectie la pornire.

¢ Deschideti robinetul de combustibil / 25 /; pentru aceasta, deplasati robinetul de combustibil / 25 / in
pozitia “ON”.

¢ Deplasati comutatorul On / Off / 36 / in pozitia “ON”.

¢ Setati sutul / 24 / In pozitia I\ | (in pozitia stanga).

Porniti motorul cu demarorul de tractiune / 17 /; trageti ferm pe maner pentru a face acest lucru. Daca
motorul nu porneste, trageti din nou starterul.

¢ Dupa pornire, impingeti socul / 24 / inapoi (in pozitia corecta).

NOTA

» Procedura descrisa in aceasta sectiune este potrivita atat pentru pornirea la rece, cat si pentru
pornirea la cald.

Opriti motorul

+ Inainte de a opri aparatul, porniti aparatul f4ra incarcatura, astfel incat aparatul sa poata “raci ulterior”.

¢ Deplasati comutatorul On / Off / 36 / in pozitia “OFF”.

+ inchideti robinetul de combustibil / 25 /

Porniti aparatul

¢ Porniti alimentarea cu apa.

¢ Porniti motorul cu declansatorul / 20 / deschis.

NOTA

» Puteti scoate tubul jetului / 16 / sau duza / 4 / pentru a face mai usor pornirea.

¢ Rulati motorul timp de 1 minut pentru ao incalzi. Stabiliti presiunea si debitul de functionare

m Presiunea si debitul sunt fixate pe acest aparat si nu pot fi schimbate.

Schimbarea duzelor

PERICOL!

» Tnainte de a schimba duza, opriti aparatul si trageti tragaciul / 20 / pentru a depresuriza aparatul.

¢ Scoateti duza /4 /.

¢ Montati noua duza /4 /.

Utilizati cu un agent de curéatare

AVERTIZARE!

» Opriti aparatul inainte de a efectua reglaje sau de a efectua lucrari de intretinere.

AVERTIZARE!

» Agentii de curatare necorespunzatori pot deteriora aparatul si obiectele care trebuie curatate.
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Utilizati numai agenti de curatare recomandati, care sunt adecvati pentru curatare la inalta presiune.

Acest aparat este adecvat pentru functionarea cu agentii de curatare recomandati de producator.
Utilizarea altor agenti de curatare sau a substantelor chimice poate avea un efect negativ asupra sigurantei
masinii.

» Agentii de curatare recomandati sunt in primul réand cei care sunt adecvati pentru curatarea cu
presiune ridicata. Acestea sunt disponibile in magazinele de accesorii si accesorii auto.

¢ Asezati furtunul de agent de curatare / 11 / intr-un recipient cu agent de curatare.

. Tnlocuiti duza de inalta presiune cu duza de joasa presiune (negru).

- duza 0 ° - rosu:

Jet extrem de puternic si precis. Curata doar o zona mica.

Nu utilizati pentru curatarea lemnului!

- duza de 15 ° - galben:

Jet puternic de 15 ° pentru curatarea intensa a suprafetelor mici.

Utilizati numai pe suprafete si materiale care pot rezista presiunilor mari.

- duza de 25 ° - verde:

Jet de 25 ° pentru curatarea intensiva a suprafetelor mai mari.

-duza 40 ° - alb:

Jet de 40 ° pentru curatarea suprafetelor mari.

- Duza pentru produse chimice - negru:

Duza de joasa presiune pentru aplicarea agentilor de curatare.

Metode de curatare recomandate

- Dizolvarea murdariei:

Sprayati cu atentie agentul de curatare si lasati-l sa lucreze timp de 1-5 minute

dar nu lasati-o sa se usuce.

- Indepértarea murdariei:

Clatiti murdaria dizolvata folosind un jet de Tnalta presiune.

Dupa utilizare cu un agent de curatare

¢ Lasati motorul aparatului sa functioneze si trageti tragaciul / 20 / timp de cel putin 1 minut pentru a
se clati.

Intreruperea functionarii

¢ Eliberati declansatorul / 20 / pe pistolul de pulverizare manuala / 18 /.

NOTA

» Cand eliberati tragaciul / 20 / pistolului de pulverizare de mana / 18 /, motorul continua in regim de
ralanti.

¢ Pentru intreruperi mai lungi (cateva minute), opriti motorul.

¢ Trageti tragaciul / 20 / pana cand aparatul este depresurizat.

¢ Asigurati pistolul de pulverizare manuala / 18 / impotriva activarii accidentale cu ajutorul dispozitivului
de blocare a declansatorului / 21 /.

Opriti aparatul

Dupa folosirea cu apa sarata (solutie salina), trageti apa de la robinet prin pistolul de mana deschis
pentru cel putin 2-3 minute pentru a clati aparatul.

¢ Eliberati declansatorul / 20 / pe pistolul de pulverizare manuala / 18 /.

¢ Deplasati comutatorul On / Off / 36 / in pozitia “OFF”.

+ Inchideti robinetul de combustibil / 25 /.

¢ Opriti alimentarea cu apa.

¢ Trageti tragaciul / 20 / pana cand aparatul este depresurizat.

¢ Asigurati pistolul de pulverizare manuala / 18 / impotriva activarii accidentale cu ajutorul dispozitivului
de blocare a declansatorului / 21 /.

¢ Desurubati furtunul de alimentare cu apa din aparat.

Transport

PRUDENTA! RISCUL DE RANIRE S| DAUNE!

» Luati in considerare greutatea aparatului in timpul transportului.

+ Infasurati furtunul de Tnaltd presiune / 1 / si puneti-l in suportul furtunului / 3 /.

¢ Asezati teava cu jet de apa / 16 / in suportul inferior al pistolului de pulverizare / 13 /. Asezati pistolul
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de mana in suportul superior al pistolului de pulverizare / 19 /.

¢ Apasati aparatul de manerul A.

¢ Cand transportati aparatul in vehicule, asigurati aparatul impotriva rasturnarii, alunecarii sau rasturnarii,
n conformitate cu instructiunile aplicabile.

Depozitare

PRUDENTA! RISCUL DE RANIRE S| DAUNE!

» Luati in considerare greutatea aparatului atunci cand il depozitati.

m Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Protectie Tmpotriva inghetului

PRUDENTA! RISCUL DE DAUNE!

» Apa inghet in aparat poate distruge parti ale aparatului.

» Depuneti, de preferinta, aparatul intr-o incapere incalzita in timpul iernii. Cand depozitati intr-o
fncapere neincalzita, respectati urmatoarele instructiuni:

Scurgeti apa

¢ Desurubati furtunul de alimentare cu apa si furtunul de inalta presiune / 1 /.

¢ Porniti aparatul pentru max. 1 minut pana cand pompa si liniile se usuca.

¢ Desurubati filtrul de apa si goliti-I.

Spalati aparatul cu antigel

NOTA

» Urmati instructiunile de manipulare ale producatorului antigel.

. Tncércat,i un antigel comercial standard prin aparat. Acest lucru va oferi un anumit nivel de protectie
fmpotriva coroziunii.

Curatenie si mentenanta

NOTA

» Schema de intretinere de mai jos descrie numai lucrarile de intretinere ale pompei de nalta presiune.
In plus, trebuie avute in vedere si lucrarile de intretinere a motorului.

PERICOL! RISCUL DE PREJUDICIU IN CAZUL INCARCARII ACCIDENTALE A APARATULUI.

» Tnainte de a lucra la aparat, rotiti comutatorul motorului in pozitia “0 / OFF” si scoateti conectorul
bujiei.

» RISCUL DE ARBITRI! Nu atingeti amortizorul de zgomot, cilindrul sau aripioarele de racire.

Intervale de intretinere

Inainte de folosire

¢ Verificati nivelul uleiului folosind joja / 34 /. Daca uleiul pare laptucios (apa in ulei), contactati imediat
serviciul pentru clienti.

¢ Verificati furtunul de nalta presiune / 1 / pentru daune (risc de spargere). Tnlocuiti imediat un furtun de
joasa presiune deteriorat/ 1 /.

La fiecare 25 de ore de functionare

¢ Verificati nivelul uleiului folosind joja / 34 /. Daca uleiul pare laptucios (apa in ulei), contactati imediat
serviciul pentru clienti.

La fiecare 50 ore de functionare

¢ Verificati nivelul uleiului folosind joja / 34 /. Daca uleiul pare laptucios (apa in ulei), contactati imediat
serviciul pentru clienti.

¢ Curatati filtrul de apa.

¢ Curatati filtrul de admisie / 31 /.

¢+ Verificati fixarile intre motor si cadru pentru fisuri si asigurati-va ca eventualele dispozitive de fixare
crapate sunt inlocuite de serviciul pentru clienti.

Munca de intretinere

Schimbarea uleiului de motor

¢ Pregatiti un aprox. Rezervor de 1 litru pentru colectarea uleiului.

¢ Desurubati surubul de golire a uleiului / 15 /.

¢ Permiteti scurgerea uleiului in recipient.

NOTA

» Uleiul vechi trebuie sa fie aruncat intr-o maniera ecologica sau inménat la un punct de colectare
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autorizat.

+ Insurubati surubul de scurgere a uleiului / 15 / inapoi.

¢ Turnati usor uleiul nou in deschiderea de pe orificiul de admisie a uleiului / 34 /.

Umpleti uleiul incet, astfel incat bulele de aer sa poata scapa. Consultati specificatiile tehnice pentru
tipul de ulei si cantitatea de umplere.

Motor

PRUDENTA!

» Opriti imediat aparatul si contactati serviciul pentru clienti:

- Daca observati vibratii neobisnuite sau zgomote.

- In cazul in care motorul pare supraincarcat sau incendiu.

m Pastrati cat mai mult posibil toate echipamentele de protectie, orificiile de aerisire si carcasa motorului.
Stergeti aparatul cu o carpa curatéd sau scoateti-l cu aer comprimat de joasa presiune.

m Va recomandam sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

m Curatati aparatul in mod regulat cu o carpa umeda si un pic de sapun moale. Nu utilizati agenti de
curatare sau solventi, deoarece acestea pot deteriora suprafetele din plastic ale aparatului. Asigurati-va ca
nici o apa nu poate patrunde in interiorul aparatului.

Filtru de aer

m Curatati in mod regulat filtrul de aer / 5 /; inlocuiti daca este necesar.

m Pentru aceasta, deschideti filtrul de aer / 5/ scotand piulita aripii / 23 / si apoi

scoaterea filtrului de aer / 5/

m Scoateti elementele filtrului.

m Nu folositi agenti de curatare agresivi sau benzina pentru a le curata

elemente.

m Curatati elementele prin scoaterea acestora pe o suprafata plana. Tn cazul

de murdarire severa, spalati cu o solutie de sapun si apoi clatiti cu apa

apa si se lasa sa se usuce.

m Montajul se face in ordine inversa.

Bujie

Verificati pentru prima oara conectorul / bujia / bujia / 26 / pentru prima data dupa 20 de ore de
functionare si curatati, daca este necesar, cu o perie de sarma. Dupa aceea, reparati bujia dupa fiecare 50
de ore de functionare.

¢ Scoateti conectorul bujiei / 26 / cu o0 miscare de rasucire.

¢ Scoateti bujia / 26 / cu cheia de bujie furnizata.

¢ Adunarea se face in ordine inversa.

Schimbare de ulei

Uleiul de motor trebuie schimbat cu motorul la temperatura de functionare.

¢ Utilizati numai ulei de motor (15W40).

¢ Asezati aparatul pe un suport adecvat, inclinat usor spre surubul de scurgere a uleiului.

¢ Deschideti surubul de alimentare cu ulei / 34 /.

¢ Deschideti surubul de scurgere a uleiului si lasati uleiul cald sa iasa intr-un recipient.

¢ Dupa scurgerea uleiului uzat, inchideti surubul de golire a uleiului / 15 / si reglati din nou nivelul
aparatului.

¢ Umpleti cu ulei de motor la marcajul superior de pe joja / 34 / (aproximativ 0,6 I).

PRUDENTA!

» Nu insurubati joja / 34 / (surubul de admisie a uleiului) pentru a verifica nivelul uleiului. Introduceti-|
numai pana la fir.

m Uleiul uzat trebuie sa fie aruncat corespunzator.

Oprirea automata a uleiului

Oprirea automata a uleiului / 35 / se activeaza daca exista prea putin ulei de motor si opreste motorul.
Daca se intampla acest lucru, motorul nu poate fi repornit sau oprit din nou dupa o perioada scurtd de
timp. O repornire este posibila numai dupa ce uleiul a fost completat (vezi capitolul “Schimbarea uleiului,
verificarea nivelului uleiului (inainte de fiecare utilizare)”).

Pregatirea pentru depozitare
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m Goliti rezervorul de combustibil / 7 / utilizadnd o pompa de aspiratie a benzinei.

m Puneti motorul in functiune si lasati-l sa functioneze pana se consuma benzina ramasa.

m Schimbati uleiul dupa fiecare sezon. Pentru a face acest lucru, scurgeti vechiul motor de motor din
motorul cald si reumpleti cu ulei nou.

m Scoateti bujia / 26 /. Utilizati o cutie de ulei pentru a umple aprox. 20 ml de ulei in cilindru. Trageti incet
trapa / 17 / incet, astfel incat uleiul sa acopere interiorul cilindrului. Tnsurubati bujia / 26 / inapoi.

m Depozitati aparatul intr-un loc bine ventilat.

Pregatirea pentru transport

m Goliti rezervorul de combustibil / 7 / intr-un recipient adecvat folosind o pompa de aspiratie a benzinei.

m Incé in functiune, Iasati motorul sa functioneze pana cand se consumé benzina rdmasa.

m Scoateti uleiul de motor din motorul cald (conform descrierii).

m Scoateti conectorul bujiei / 26 / de la bujia / 26 /.

m Asigurati aparatul impotriva alunecarii cu ajutorul curelelor de fixare.

Depanare

PERICOL! RISCUL DE PREJUDICIU IN CAZUL INCARCARII ACCIDENTALE A APARATULUI.

» inainte de a lucra cu aparatul, porniti comutatorul pornit / oprit / 36 / in pozitia “OFF” si scoateti
conectorul bujiei / 26 /.

RISCUL DE BURNURI! Nu atingeti amortizorul de zgomot, cilindrul sau aripioarele de racire.

MOTORUL NU PORNESTE

Avarie Cauza Remediu
Motorul nu poate fi pornit Oprirea automata a uleiului Verificati nivelul uleiului,
/ 35 [ activata. adaugati ulei de motor.
Depozit de funingine pe Curatati sau nlocuiti bujia / 26 /.
bujie / 26 / Perioada de bujie de 0,7-0,9 mm
Fara combustibil. Adaugati combustibil

APARATUL NU GENEREAZA O PRESIUNE SUFICIENTA

Avarie Remediu

Viteza de rulare a motorului este prea Verificati viteza de rulare a motorului (vezi
scazuta. specificatiile tehnice).

Duza de joasa presiune / 4 / este montata. Montati duza de nalta presiune / 4 /.

Duza / 4 / blocata / erodata. Curatati / inlocuiti duza / 4 /.

Filtrul de admisie (31) contaminat. Curatati filtrul de admisie / 31 /.

Aer in sistem. Slabiti aparatul (consultati "Utilizare").

Cantitatea de alimentare cu apa este prea Verificati alimentarea cu apa (consultati
mica. specificatiile tehnice).

Linii de alimentare la pompa de inalta Verificati toate conductele de alimentare la pompa
presiune / 39 / scurgeri sau blocate. de inalta presiune / 39 /.

Aparatul este scurs, apa picurand de sub aparat
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m Pompa de inalta presiune / 39 / este scursa.

NOTA

» Max. este permisa 3 picaturi pe minut. Pentru scurgeri mai grave, verificati aparatul de catre
serviciul pentru clienti.

AGENTUL DE CURATARE NU ESTE TRAS INAUNTRU

Avarie Remediu
Duza de inalta presiune / 4 / este montata. Montati duza de joasa presiune / 4 /.
Furtunul de agent de curatare / 11/ Inspectati / curatati furtunul agentului de curatare
scurgeri sau blocat. /111,

» Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebuie verificat de serviciul de relatii cu
clientii.
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EXPLODED VIEW & SPARE PARTS LIST
GASOLINE HIGH PRESSURE CLEANER RD-GHPC06

2 4] SUCTION HOSE ASSY
2 3|  NOzzLES
2 2| Mex35 SCREW 6

1

5

1
2 1| SPRAY GUN HOLDER(II) 1
2 0| SPRAY GUN HOLDER(l) 1
1 9]  SOAP TANK CAP 1
1 8] SOAPTANK 1
1 7| mex40 SCREW 10
1 6|  RUBBER FEET 2
15 M8 GASKET 2
1 4|  ANTI-VIBRATION FEET 4
1 3] M8X35SCREW 4
1 2| ENGINE BASE HOLDER 1
11 M8 SCREW 6
10| Rcups 2
9 AXLES 2
8 SOLID WHEEL 2
7 SPRAY GUN 1
6 WATER HOSE 1
5 | nanDLE L
4 | WATER HOSE HOLDER 1
3 FRAME ASSY 1
2 | PUMP ASSY 1
1 ENGINE ASSY 1
NO |  ENGLISHNAME ary
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DECLARATION OF CONFORMITY
High pressure cleaner RD-GHPC06

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHUTe
cTaHAapT u pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 1SO 12100:2010,

EN 60335-2-79:2012,

EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009

2006/42/EC , 2014/30/EU , 2000/14/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
19.06.2019

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasdujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asBNsAEM,
4YTO AJaHHOE n3aenve CooTBETCTBYET
crepyoWmMM cTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLANbHIOTL 3asiBSIEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmatuBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPOKATW
KOVOVIGHOUG Kal TTpATUTIA:

(MK) Hve nog Hawwa nuyHa ofAroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BOA, € BO COIMAacHOCT CO CrefHuTe
cTaHfapau v perynatueu:

OMASTER
Export LTD.
ﬂ.‘ sofia 1231
hosee
,.?Ti? psa0r22

EU

Krasimir Petkov . 4
%r/ efl
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep UmnopTt Ekcnopt 00
Aapec: Cocua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: BopocTpyika 6eH3MHOBa
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-GHPCO06

€ NpoeKTupaH u npounsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CrnegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponerickusi naprnaMmeHT U Ha CbBeTta ot 17 mai 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHOoZaTesNicTBaTa Ha AbPXKaBUTE YSIEHKNM OTHOCHO efleKTpoMarHUTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EC Ha EBponeickus napnamMeHT u Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha
3aKoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXKaBUTe-4NeHKU BbB Bpb3Ka C LUYMOBUTE eMUCUM HAa CbOPBXXEHWUS,
npegHa3sHavyeHu 3a ynotpeba U3BbLH crpaguTe.

LymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010
N3mepeHo HMBO HO 3BYyKOBa MowHocT: LWA: 106.9 dB (A)
FapaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoliHocT LWA = 109dB(A)

HoTtudmumpan opran: 0865 ISET S.r.l. Via Donatori del Sangue, 9 , 46024 - Moglia (MN),
Italy;

1 OTroBaps Ha U3NUCKBaHUATA Ha criegHUTe cTaHAapTyu:
EN ISO 12100:2010,
EN 60335-2-79:2012,

EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009

EBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT'
00L

MscTo n nata Ha usgaBaHe:

Codous, Bbnrapus
19.06.2019 r
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline high pressure cleaner
Trademark: RAIDER
Model: RD-GHPCO06

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010
Measured sound power level: LWA: 106.9 dB (A)
Guaranteed sound power level LWA = 109 dB(A)

Notified body: 0865 ISET S.r.l. Via Donatori del Sangue, 9, 46024 - Moglia (MN), Italy
and fulfils requirements of the following standards:

EN ISO 12100:2010,

EN 60335-2-79:2012,

EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009
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FAPAHLWUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER§

MawwuHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBeaeHn CbrmnacHo AencteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHUSA 3a 6e30macHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUA.

Tbprosckata rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hmM3nyecKkun nuua 3a eneKTPoOUHCTPyYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a opMANYECKN NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hn3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a U3NYeCKM nuLa 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaluvHU OoT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OpUAMYECKU NULA 32 BCUYKM BEH3MHOBU MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuanvecKn nuua 3a BCUYKMU KpMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHEeHa NpaBUiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalunHaTa u umckaneH kacos 60H nnu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAENN, CepUeH HoMep, MMe NoANuC ¥ NnevaT Ha Tbproeeua npogan MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBern rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHuW. MawuHuTe TpsbBa Aa ce m3nonseaT camo MO NpefHa3HayYeHwe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heo6xoAMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NnpefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia noaapbkka.
[apaHuusiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCT N KOHCYMaTuBW, KOUTO noAanexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogadu, ONOPHU POJIKU, TAMMOHU, T'YMEHM MaHLUOHW, 3a[BWXBaLLM PEMbLM, CNIUPAYKK, MBKaB
Bas C Xuno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepuv u ap.;

- BOMBIHUTENHN aKCeCoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTuK, CBpeana, ANCKOBE 3a ps3aHe,
CeKauy HOXOBE, BEPUru, LUKYPKW, OrpaHW4MTEnM, MONMUp-Liainbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa U camata Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepPeH MEXaHM3bM U 3ananuTernHa ceeLy;

- HACTpoka Ha pexvma Ha paborta;

- CTONSEMM eneKkTPUYECKN NpeanasnTenu n KpyLLKu;

- MEeXaHW4HV NOoBpeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLHW eNeMEeHTU Ha U3AENNETO, BKITIYUTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasvTeny 3a o4u, NpeanasvuTeny 3a PeXeLUn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHX Niovun, 3akonyarnku, nmHeanu u

Aap.;

- 3axpaHBalL kaben u wencern,;

- UANIOCTHUTE MOBPEAMN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeacTBuMsi, KaTo MoXapw, HaBOAHEHWS,
3emeTtpecenns u Ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep /E” OO[ He e oTroBopHa 3a NOBPEAM MPUYMHEHMN OT TPETU ML, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHust u nma
npaBoTo [a OTKaxe rapaHLUMOHHO obCcnyKBaHe npu:

- HECBHOTBETCTBALL, (MNW HEMNOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENNETO C TO3U MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aNMYeH UKW NUNCBaLL MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MalUnHaTa;

- NOBPeaMN Bb3HWKHAMM NpU TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXpaHeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpaHa cepBU3Ha Hameca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpeaMn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrEACTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus) Ha MallmMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unu Tpetu nuua;

- MOBPEeAM NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MalumMHaTa B Apyra cpeda OCBeH npenopbyaHaTta oT
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TeMrepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- noBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B criedcTBue Ha HebpexxHo 6opaBeHe ¢ MalunHaTa;

- NoBpeamn NpuunHeHN ot pabota 6e3 Bb3ayLleH PUNTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MNPV HENpPaBUIIHO CLOTHOLLIEHNE Ha GeH3MH/ABYTaKTOBO Macso, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha Asuratens

- noBpefa B CNeACTBUE HEMPaBUITHO NMOCTABEH UMW HE3aTOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (Npegaskata), MpuYMHeHa OT HEAOCTaTbYHO A06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxsallyara oc.

- noBpefa Ha poTop MnM cTaTop, vM3passBalla ce B crenBaHe Mexay TaX, CNeACTBUe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- noBpefa Ha PoTOp UMW CTaTop MPUYKMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMK HapyLUeHa BEHTUNauus, u3passizalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa UinvM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesyntaT oT npefo3vpaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cMmec.

- IMnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unu HesatodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropvMBHa cucTema;

- IUNCBaT 3alUWTHW OMCKOBE, OMOPHM MIOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa U ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnroartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NMOAMEHSIH OT KITMEHTa;

- noBpefaTta e MpuyMHeHa OT MPETOBapBaHE UMW NWMCa Ha BEeHTWUNauuWsi, HeJOCTaTbYHO UMW HeMpaBWITHO
CMasBaHe Ha ABWXELLMTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe Mnu GrokupaHu narepu nopaaun nNpeToBapeaHe, NPOAbLIMKUTENHA paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ano ot GrokMpaH narep unu pasbuTa BTYIKa;

- pa3buTo LINOHKOBO UM pe3boBO CbeduHEHME;

- noBpea B en.kIoY Unu enekTPOHHO ynpaBrieHne NpuYMHeHa oT npax Uimn cHynBsaHe;

- noBpefeHa pefyKkTopHa KyTus (rnasa) NpUUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMS MEXAHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay 6yTano v LMNMHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota nnu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTarno u UMnUHObLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkuTerHa paboTa unum npax;

- NoBpefeHO LieHTPoBeXHO Konerno n cnupadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ 6rnokupaHa cnupadka;

- CNyKBaHUs MO Koprnyca, NPUYUHEHN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbP3BALUM TPBOW, (UTUHIN U NOAOOHN;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO ca YacT OT KOHCTPYKLUUATA HA MIHCTPYMEHTa U ca NpeaHasHavyeHy 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoaTaums;

-Ha BcuykM BogHM nomnu (6e3 notonsiemute) M xmapodopu Tpsibea ga Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
knanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopuTe NMEpUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHvunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWME! Xnapodopute Raider c MexaHn4eH npecocTaTt He U3KIo4YBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boga!

- noBpeda npuymMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KOSiITO ce n3passia B AedbopMauysa Ha YNnbTHEHUATa U
KOMMOHEHTMTE Ha NoMMeHaTa YacT.

- NOBPeaM NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe Y MPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETH B CepBM3a MaLUMHU € B paMKWUTe Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLLMHW, HE NMOTBbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAMH MeceL, cries 3aKOHHUS!
CpOK 3@ peMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsigHM YCTPOMCTBa, KosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcrnopt” OO, paea 3a
Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apAAHOTO ycTporcTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUAT CPOK 3anoyBa Aa Tevye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita mokpuBa BCUYKM OedekTy,
Bb3HWKHaNM Npu NpaBWiHO MonaeBaHe Ha GaTepusita M 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBpasHO MHCTPyKUMUSTa 3a
ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBus, Ype3 6e3nnaTHo oTcTpaHsaBaHe Ha AedeKTn Ha NpoaykTa, 3a KOMTO B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA CPOK
MOXe [a ce Aokaxe, Ye ce AbikaT Ha AedekT B MaTeprana unm npu npomM3BoACTBOTO. ThbproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npegocTtaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, NOMbfHEeHa MpPaBUITHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dumckaneH kacoB G6oH unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MOZEenN 1 CepveH HoMep Ha akymyriatopHaTa MallvHa, OKoMMneKkToBaHa ¢ batepusi u 3apsigHO YCTPOMCTBO, UME,
NOAMNMC M nevaT Ha TbproBeLa nNpofan KoMmniekra akyMyrnaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, Nognuc OT cTpaHa Ha
KINMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBUS 1 faTaTta Ha MokynkaTta.

[apaHuusaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusTa 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBpeaAn Bb3HMKHANW Npu TPaHCMOPT, MEXaHWYHU NOBPeAM /Ha Koprnyca U BCUYKU BbHLUHW €NeMeHTU Ha
baTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYMUTENHO AeKopaTUBHW/, NPU APy BbHLLHW Bb3AENCTBUSA U NpupodHu 6eacteust
KaTo NnoXxapu, HaBOAHEHUS, 3eMETPECEHNS;

- AedbekT OT amopTu3aLmusi, HOpMarHoO U3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIEKTa aKyMyrnaTopeH eNeKTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHne Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Uiy nunca Ha eTMkeTa Ha NpoM3BoanTeNs BbpXxy batepusita n 3apsgHoOToO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crnyyaum Ha MOBPEeau, MNPUYMHEHW OT HenpasBuiHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusita 3a
ekcnnoarauusi), uanyckade, yaap, aanmBaHe ¢ Te4HOCTU, HeGpexHO BopaBeHe, 1 B Criydan, 4e BCUYKM KNeTKn
B GaTepusita ca U3TOLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuruHamHW 3apsiaHU YCTPOWCTBA, 3axXpaHBalMAT kaben Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO €
yAbKaBaH Uy NogMeHsIH OT KNWeHTa, UNu ApYry BbHLUHU Bb3AENCTBUSA B NPOTUBOPEYME C U3NCKBaHUSATA
Ha npousBoauTens;
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- KOrato e MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukauus oT noTpebuTens unm NPpoMeHu ot
HeyMmbHOMOLLEHN n1ua unn mpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUHMHEHU B Pe3yniTaT Ha U3NoM3BaHETO U CbXpaHeHWeTo Ha baTepusaTa W/vnu 3apsagHoTo B Apyra
cpeda OCBeH npenopbyaHata OT Npov3BoauTens (BMaXHOCT, TemnepaTtypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpatleHocT u ap.);

- Npy TOKOBU yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3AeNCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApyrM HeNoaXoaALM UN HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTy B cepansa 6atepui 1 3apsiaHN YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHWS CPOK

3a PEMOHT- €AMH MeceL, Cref KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CriyYal, Ye He ca NMoTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrracHo usmncksaHusTa Ha 33[1.

HesaBncumo OT ThproeckaTa rapaHums npodaBaybT OTroBapsi 3a nMncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckaTa
cToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yun. 112 — 115.
Yn. 112. (1) Npwn HecbOTBETCTBUE Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ 4oroBopa 3a npogaxba notpedbutensaT uma npaeo Aa

npeasiBv peknamMauusi, Kato noucka oT Npofasada Aa npveeae cTokata B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npogaxoa.
B To31 cnyyan notpebuTtenat moxe Aa usbvpa mexay U3BbplUBaHE Ha PeMOHT Ha CTokaTa Wnu 3amsaHaTta i ¢
HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBb3MOXHO UMW U3BPaHMAT OT HEro HayvH 3a obeslieTeHre e HeNponopLUyoHaneH B
CpaBHEHWE C Apyrus.

(2) CmsiTa ce, Ye AadeH HaumH 3a obesLLeTsiBaHe Ha NoTpebuTens e HeNMpPonopLMOHaneH, ako HEroBOTO 3MNON3BaHe
Hanara pas3xofu Ha npogasaya, KOMTO B CPaBHEHWE C APYr1s HauuH Ha obeslleTsBaHe ca Hepa3yMHW, KaTo ce
B3emart npeasva;

1. cTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta CToka, ako HaMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEAnoXMU Ha noTpebuTens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOUTO He e CBbp3aH CbC
3HauMTenHM HeynobeTBa 3a Hero.

YUn. 113. (1) KoraTo notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH Aa
S NpMBeie B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npopaxba.

(2) NpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C 4OroBopa 3a npoaaxba Tpsbsa Aa ce nssbpLumn
B paMKUTE Ha €AUH MeceL, CHMTaHOo OT NPeAsBsIBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TMyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensaT MMa npaBo da pasBanu AoroBopa v Aa my Obae
Bb3CTAHOBEHA 3anrnaTeHaTa cyMa Unu ja ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbhrmacHo Y.
114.

(4) MNpueexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Ton He AbIMKM pa3xoam 3a ekcneaupaHe Ha notpebuTtenckata CToka unu 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHu C peMoHTa W, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka 1 obeslLeTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO Bpea.
Un. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBUE Ha NOTPebMTENCckaTa CToka ¢ 4oroBopa 3a npofaxba u korato NnoTpebuTenaT He
€ yAOBnNeTBOPEH OT peLlaBaHeTo Ha peknamauuaTta no 4n. 113, Tor nma npaso Ha U3bop mexay eaHa oT crnegHuTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annarteHaTa oT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTtensaT He MOXe Aa NpeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha 3annateHarta cyma unv 3a HamanssaHe LeHara
Ha cToKaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrmacu fa 6bae U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara cToka ¢ HoBa unu
fa ce NonpaBun CToKaTa B paMKUTE Ha eAnH Mecel, OT NpeasBaBaHe Ha peknamaumsTa oT notpebutens.

(3) ToproBeLbT € ANbXEH [la yAOBMNETBOPU UCKaHE 3a pa3BarnsiHe Ha JOroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBYM 3annaTteHara ot
noTpebutens cyma, Korato cref Kato e yaoBneTBOpun Tpu peknamauum Ha notpebutens 4pes usBbpLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) NoTpebutensaT He MOXe fla NpeTeHamMpa 3a pa3BarsiHe Ha JoroBopa, ako HECbOTBETCTBUETO Ha NoTpebuTenckara
CTOKa ¢ JoroBopa e HesHaduTenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenat Mmoxe Aa ynpaxkHy NpaBoTO CU NO TO3U pa3gden B
CPOK [0 [iBE FOAUHU, CHUTAHO OT JOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teve npes BpeMeTo, He0OXOAMMO 3a NonpaskaTta Unv 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHue Mexay npogaBaya u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoOTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKbB APYr CPOK 3a NpeasBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrS8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za do-
datke za seCenje, gumene plocCe, ucvrscéivadi, lenjiri, kabal i uticnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovladéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

» SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



Y 7 7 7 7 Y Y 7 7 Y 7 \ Y Y Y & & & Y Y Y
S R R S D D DD D

N N N N N N N N N N N N O N o 0 0 o o o o

X Y
> % [ %

%
O

< <
IR IR IR DI €
(o

X

&
o (o

%
KL L

O

%
f> %
o

%
o

& Y Y Y Y Y Y
> > > > > > >

&
RO IR O O O SR O O O

O

<
O

< < & < <
SIKL IR IR IR S €
o O O O O

7

B, LB, B, B>
O

% %
N O

%
N

IRAIDERY

GARANCIJSKA I1IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
IZJAVA GARANTA
Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, €e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, €e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za posSkodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA

2 Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce au3ajHupaHun 1 NnpousBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTW 1 CTaHAapAM BO COrMacHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce npumeHyBaar.
CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeJyBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBayoT/KOp1CHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUITHO NOMOMTHETN CO
noTMMC 1 NeYat o cTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMLLIAH of CTpaHa Ha KynyBayvoT
KOj NOTBpAYyBa [eKka e 3ano3HaeH Co YCroBuUTe Ha rapaHumjata u co drckanHa cMeTka unu akTypa Koja ro notepayBa
AaTyMOT Ha KynyBake Ha eneKkTpU4HMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6pPO NCYUCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTa Ha AedekT Npu3HaTK OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BeayBa Ha CregHNoT
HaumH: No Haww u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU OKOJKY ce
BO rapaHTHWOT POK W [OKOIIKY HE € MOXHO CepBucHpam-e.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOTO MO ynaTcTBaTa M NponucMTe NPONULLIAHUM BO yNaTcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO € KyrnyBadoT npef Aa 3arnoyHe co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, a ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, [a ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v a ro KOpVCTM YPeAoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO ynaTCcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YyncTEHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBm 1 NOTPOLLHKU MaTepwjanu Koj Noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YETKMULIM, BOAUYM, BarbaLy, POSKK, NOAMOLLKM, NMOTOHCKM peMeHw, dnekcnbunHo Bpatuso,

narepu, CEMepWHIW, Knumn, paGoTHO TpKarno u Ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako LTo ce: Pauku,kabnu, Gatepuu, kyTun, Aopaatoun 3a Hanojyeatbe, Gyprum, AUCKOBW 3a
ceyetbe, HOXEBW NaHUW, WMUPITIY, FPaHUYHULIM, KOHEL 3a ceverse U ap.

- CToneHw enekTpuyHM OCUrypyBayu v 3aLuTuTu

- MexaHuuky oLTeTyBaka Ha TeNnoTo Ha ypeaoT, AEKOPaTUBHN ENEMEHTU.

- 3awTuTa 3a ounTe, 3aLUTHTa 3a CeYetbe, ryMUpaHu NoYku, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoumn.

- LienokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocreauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTPeC U cr.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLWITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO PaMKWTE Ha rapaHTHUOT NEpMOZ € BO CreAHMBe Cryvan:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmkaumja saneneHa Ha NpousBoAoT e usbpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [lokornky Apyro nuue koe He e OBMacTeHUOT cepBUC ce obuae Aa ro nornpaeart ypeaor.

- Hokorky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Creau v HCTPyKLunTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unun Apyro nuue.

- [edkTOT e NnpeaussmkaH oa HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapartot

- OwrTeTyBakba NpeaunsBMKaHn og paboTta co AoTpajaHu (MNv NOLLO NOCTaBEHWN) eNEeMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBarbaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHarne Kako nocrneauua Ha ToneweTo Ha nsonauvjara
npeansBMKaHo o NPEeKyMepHO KOPUCTEHE Ha anaparoT.

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMM CTAaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHugectTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTturaar sawTuTHUTE OUCKOBU, MU APYTW AENOBU KO Ce Aien of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypenoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnextpunyHunoT kaben Ha MalumMHaTa e NPOoJOoIKeH NI 3aMeHM o CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypeaoT of NnpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnaumja u of HeOoBOMHO NOoAMaYKyBaHe Ha MOABUMXKHUTE
fenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaav NpeonToBapysakbe 1Ny JonrotpajHa paboTa.

- CKpLLEeHO Nerno 3a narepu of cTpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLLEHO LUMOHKOBO WS BUMYLLECTO NEXMULLTE

- OwrTeTyBaHa BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pesynraT Ha npaLlvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBarbe Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of] MEXaHVN3aMoT 3a 3aKnyyyBare

- MNojaBa Ha HeBOOBMYaeHa NabaBOCT NOMEry KNMMOT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba unu npatumHa

- 3aterHaTocT nomery KNMnoT M LMNUHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeontepeTyBare npekymepHa ynotpeba
WK npatumHa

- OwTeTeHO LEeHTPanHOTO TPKano v KoYHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocnegvua Ha paborta co
6nok1paHa KouYHMLa

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € nprmeHa Bo cepBucoT e 45 aexa.

OBnacTeHNOoT CepBUC He CHOCK OZITOBOPHOCT 3a onpemara [OKOKY COMCTBEHWUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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WARRANTY CARD

10 0

SERIAL N2 ...t bbb A A R R e bR

LI =12

(for details see the warranty conditions)
Ne, date of iNVoice / CASh reCeIPL.......cciciiiiiicrrr e
DETAILS OF BUYER

NAME / COMPANY ...ttt sa s sa e a s n s e b e a s n s n e ae s
(be filled in by the employee)

ADDRESS ... bR R SRR R R bR R R ae e
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER.........coiiiiin s sas s

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ...t a bR a e a e s a e nannnn e
(be filled in by the employee)

ADDRESS ... R R R R R
(be filled in by the employee)

DATE / STANMP ...ttt e s s a e s b e s e b s R e s R e e s R e e s b e s e e ae s an e bnnans

SERVICE REPORT
Receiving Date .Of Description of the defect Datg Of Signature
Protocol adoption transmission

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .:

+359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



